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SUNUS / FOREWORD

Hiirriyetine Asik Bir Milletin
Direnis Destanidir 15 Temmuz

Sarsilmaz imanla kusanms bir milletin hainlere kars des-
tan yazdig115 Temmuz'un Gzerinden tam 6 y1l gecti. O gece,
bir taraftan 252 vatandasimizin sehit olmasinin Gzuntdsu-
nd yasarken, diger taraftan diinyada esine rastlanmayan
bir direnise imza atmanin gururunu yasadik, hala da yasi-
yoruz. 15 Temmuz Demokrasi Zaferi, tanklara ve ucaklara
meydan okuyan milletimizin, sehitlerimizin ve gazilerimi-
zin onuru oldu. Bu zafer, Milli Miicadele ruhunun hala taze
oldugunu gozler 6nline serdi.

Milletimiz, vatanin boliinmez bitinligline kars gésterilen
bu alcak saldin karsisinda hayatlan pahasina direnisleriyle
bir destan yazdi. O gece sokaga ¢ikan, direnenler ilkemizde
artik darbeler defterinin kapandigini tiim diinyaya gosterdi.
Fethullahgt Terér Orgiiti'nin yaptiklan karsisinda milleti-
miz canindan vazgecti; ama vatanina el strddrtmedi.

Cumhurbaskanimiz Sayin Recep Tayyip Erdogan’in liderli-
ginde 15 Temmuz gibi bir glind bir daha hig yasamamak
Uzere tarihe gomduk. “Devlet ve millet el ele” distincesiyle
Ulkemizde yapilan her bir kilometre yol, insa edilen her
okul, hastane, kopru, acilan her bir fabrika darbeci zalimle-
re milletimizin indirdigi bir tokattir. 15 Temmuz direnisi,
vatan ugruna canlanni veren sehitlerimizin fedakarliklan-
nin, cabalarnnin ve emanetlerinin bosa gitmediginin ispa-
tidir. Bizler de onlar gibi cammiz pahasina bu emanete
sahip ¢ikacak, al bayrak ugruna gazi olanlan gelecek nesil-
lere aktaracagiz.

15 Temmuz'da gérdlglimiz tzere, hainler Glkemizin gelisip
kalkinmasina engel olmak istiyor. Ancak 1,6 milyar insanin
yasadigi kiiresellesen diinyamizda, 38 trilyon dolar gayri-
safi millT hasila ve 7 trilyon dolarlik ticaret hacminin oldu-
gu bir cografyanin merkezinde olan Turkiye'nin énemi bir-
birinden degerli projelerimizle her gecen glin artiyor ¢linkd
Ulkemiz 3 kitay1 birbirine baglayan, iki énemli deniz havza-
sinin ortasinda cok degerli jeostratejik ve jeopolitik konu-
ma sahip. Bu gercekler 1$181nda, Turkiye'nin diinya ile olan
cok modlu ulastim baglantilanm saglarken, uluslararasi
koridorlar olusturarak kitalar arasinda kesintisiz ve kaliteli
ulasim altyapilann tesis ediyoruz.

Bu kapsamda ana hedeflerimizde biri olan lojistikte stiper
glc olma yolunda emin adimlarla ilerliyoruz. Hig stphe-
siz ki, lojistik sektérinin en 6nemli aglanndan biri de
deniz tagimaciigidir. Diinya ticaretinin ytzde 901m Ust-
lenen deniz tasimaciligy, dinya ekonomisinin merkezi,
kiresel ticaretin de bel kemigidir. Dlinya genelinde tasi-
nan ylklerin ylzde 70’inde deniz yolu kullamlmaktadir.
Distk maliyet ve verimlilik avantajiyla deniz tasimaciligy;
slrddrdlebilir ekonomik gelisim ve refah icin olmazsa
olmazdir. Deniz yolu tagimaciligy, hava yolu tagimaciligi-
na gbre 22 kat, kara yolu tasimaciligina gore 7 kat, demir
yolu tasimaciligina gore 3,5 kat daha ekonomiktir. Bu
veriler bize Ginld Tirk denizcisi ve devlet adam Barbaros
Hayrettin Pasa'min ‘Denizlere hakim olan cihana hakim
olur sdzlnd hatirlatiyor.

Denizcilige gereken énceligi vermek, deniz kaynaklarindan
en verimli sekilde yararlanabilmek, bu alandaki rekabet
glclimuzin ve etkinligimizin artinlmasi bakimindan
biylk énem tasiyor. Bu bilincle, denizciligimizi milli tlkd
haline getirerek 6nemli basanlar elde ettik.

Tdrk denizciliginin dondm noktasi olan ve (g tarafi deniz-
lerle cevrili Ulkemize bdylk faydalar saglayan Kabotaj
Kanunu’'nun kabul edildigi 1 Temmuz Denizcilik ve Kabotaj
Bayramimizi buylk bir coskuyla kutladik. Bu vesileyle siz-
lerin de Kabotaj Bayrami'm tebrik ediyor ve kutluyorum.
Tdrk deniz ticareti filolannin biydmesi icin Ulastirma ve
Altyap1 Bakanlhig1 olarak, her tirld kolayligr saghyor, ilgili
paydaslann bu slrece destekleri icin girisimlerimize devam
ediyoruz ¢linkd Ulke menfaatleri icin Turk denizciliginin
gelismesinin ne kadar 6nemli oldugunun farkindayiz. Tir-
kiye, denizcilik alanindaki agirbigin1 gelecekte daha fazla
hissettirecek ve rekabet gliciini yikselterek denizcilik sek-
torinde dinyanmin en 6nde gelen Glkelerinden biri olacaktir.

Bu duygu ve distncelerle, paylasmay1 ve birlikteligimizi
simgeleyen Kurban Bayramimizin sevgi, sayg ve hosgoru
duygulanmizin artmasina vesile olmasin diliyor, sevdikle-
rinizle birlikte nice glizel bayramlara kavusmanizi temenni
ediyorum. Bayraminiz mibarek olsun...

Adil KARAISMAILOGLU
T.C. Ulastirma ve Altyap1 Bakani

July 15'is the Epic of Resistance of a Nation in Love with Its Liberty

It has been exactly six years since July 15, when a nation armed with
unshakable faith made history against traitors. That night, although we
were saddened by the martyrdom of 252 of our citizens, we were and
still are proud to have achieved a resistance unprecedented in the wor-
ld. The July 15 Democracy Victory was the honor of our nation, martyrs,
and veterans who defied tanks and planes. This victory demonstrated
that the spirit of the National Struggle is still fresh.

Our nation wrote an epic with their resistance at the cost of their lives
against this dastardly attack against the indivisible integrity of the
homeland. Those who took to the streets and resisted that night
showed the whole world that the book of coups was closed in our
country. Against the actions of the Fethullah Gtilen Terrorist Organiza-
tion, our nation gave up their lives; but they did not let anyone lay a
hand on their homeland.

Under the leadership of our President, Mr. Recep Tayyip Erdogan, we
have buried a day like July 15 in history, never to be experienced again.
Every kilometer of road built, every school, hospital, bridge constructed,
and every factory opened in our country with the idea of “ State and
nation hand in hand” is a slap in the face of the putschist oppressors.
TheJuly 15 resistance is proof that the sacrifices and efforts of our mart-
yrs who gave their lives for the sake of the homeland were not in vain.
We, like them, will protect this heritage at the cost of our lives without
forgetting our martyrs, and we will pass on to future generations those
who became veterans for the sake of the flag.

As we saw on July 15, traitors want to prevent the development and
progress of our country. However, in our globalized world where 1.6 bil-
lion people live, the importance of Turkiye, which is at the center of
geography with a gross national product of 38 trillion dollars and a tra-
ding volume of 7 trillion dollars, is increasing day by day with our valu-
able projects because our country has a precious geostrategic and geo-
political position in the center of two important sea basins, connecting
three continents. In the light of these realities, while ensuring Tdrkiye's
multimodal transportation connections with the world, we are estab-
lishing uninterrupted and high-quality transportation infrastructures
between continents by creating international corridors.

Inthis context, we are taking firm steps towards becoming a superpower
in logistics, which is one of our main goals. Undoubtedly, one of the
most important networks of the logistics sector is maritime transpor-
tation. Maritime transportation, which undertakes 90 percent of world
trade, is the center of the world economy and the backbone of global
trade. Sea transportation is used in 70 percent of the cargo transported
worldwide. With its low cost and efficiency advantages, maritime
transportation is indispensable for sustainable economic development
and prosperity. Marine transportation is 22 times more economical
than air transportation, seven times more economical than road
transportation, and 3.5 times more economical than rail transportati-
on. These data remind us of the famous Turkish sailor, and statesman

Adil KARAISMAILOGLU
R.T. Minister of Transport and Infrastructure

Barbaros Hayrettin Pasha’s saying: Who rules the seas rules the world.

Itis of great importance to prioritize maritime affairs, utilize marine
resources in the most efficient way, and increase our competitive-
ness and effectiveness in this field. With this awareness, we have
achieved significant success by making our maritime industry a
national objective.

We celebrated with great enthusiasm our Maritime and Cabotage Day
on July 1, the day of the adoption of the Cabotage Law, which is the tur-
ning point of the Turkish maritime industry and provides great benefits
to our country surrounded by seas on three sides. On this occasion, I
congratulate and celebrate your Cabotage Day. As the Ministry of
Transport and Infrastructure, we provide all kinds of facilities for the
growth of the Turkish maritime fleet and continue our initiatives for
the support of relevant stakeholders in this process because we are
aware of how important the development of Turkish maritime is for the
interests of the country. In the future, Turkiye shall make its weight felt
more in the maritime sector and become one of the world’s leading
countries in the maritime sector by increasing its competitiveness.

With these feelings and thoughts, I wish that our Eid al-Adha, which
symbolizes sharing and unity, will be instrumental in increasing our
feelings of love, respect, and tolerance, and I wish you to have many
beautiful holidays with your loved ones. May your holiday be blessed...
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Milli Iradenin Giiciine Inaniyoruz

Ulkemiz 8400 kilometreden fazla dogal kiyr uzunluguyla,
Avrupa ve Asya kitalanmin ortasindaki jeopolitik konu-
muyla dogudan batiya, kuzeyden glineye blyk bir ticaret
aginin kalbi durumunda. Dogu Akdeniz Bélgesi; dinya
ekonomisinde deniz ticaretinin %30'una ve Tirk dis tica-
retinin %80'ine katki sunuyor ve jeopolitik 6nem arz edi-
yor. Bu nedenle Mavi Vatanimizda deniz ssminndan dogan
hak ve menfaatler ise oldukca 6nemli.

Bu kapsamda; denizcilik tarihimiz igin énemli bir gin olan
1Temmuz Kabotaj ve Denizcilik Bayrami'nda, Ulastirma ve
Altyap1 Bakani'miz Sayin Adil Karaismailoglu'nun tesrifle-
riyle dlizenlenen II. Tirkiye Denizcilik Zirvesi'nin Agilis
Programi’na katildik. Mavi Vatan bilinciyle, kiiresel ticaret-
te lider olma hedefiyle diizenlenen zirvede, kara sularnmiz-
daki egemenligimizin imzasi olan Kabotaj Kanunu'nun
yUrlrlige girisinin 96. yil d6nUmunu kutladik.

1925 tarihli Limanlar Kanunu ve hemen sonrasinda imza-
lanan 1926 tarihli Kabotaj Kanunu, Gazi Mustafa Kemal
Atatlrk'in o dénemde yaptig1 cok kritik hamlelerden
biriydi. Ulkemizde denizcilik sektériiniin 6nemli derecede
gelismesi iste bu temellere ve daha sonrasinda dzellikle
Ulastirma ve Altyapr Bakanhigi'miz tarafindan atilan ilave
stratejik adimlara dayanmasindan kaynaklanmaktadir...

Sevgili okurlar; 15 Temmuz 2016'da milli egemenligimize
kasteden hain darbe girisimi, milletimizin birlik ve bera-
berliginin sitnandigr tarihi anlardan biriydi. Cumhurbaska-

nimiz Sayin Recep Tayyip Erdoganin gagrsina uyup soka-
ga ctkan milletimiz, kahraman Tirk Silahli Kuvvetleri'mi-
zin icine sizmmis ihanet sebekesinin planlarnni bozdu ve
darbe girisimine gecit vermedi.

Kadinyla erkegiyle, yashsiyla genciyle “tek yirek” olan
milletimiz, ser odaklannmin yurittdgl tanklan ciplak
elleriyle durdurup 15 Temmuz Destani’'m tarihe yazd.
Cumbhuriyetimizin devletiyle ve milletiyle bélinmez bir
bitin oldugunu kanitlayan bu tarih giinde, Glke olarak
demokratik ideallere bagli, bars ve kardeslik icerisinde
ilelebet yasayacagimizi tim dinyaya gostermis olduk.
Gelecekte de tereddltsliz sekilde demokrasiden yana
olmaya ve Ulkemizin bekasin1 cammz pahasina koru-
maya devam edecegiz.

15 Temmuz gecesi birlik ve beraberligimizi bozmak iste-
yenlere kars1 durarak vatanimiz, bayragimiz ve demokrasi-
miz ugruna sehit diisen kahramanlanmiza Allahtan rah-
met, gazilerimize saglik ve afiyet diliyorum.

Cok 6nemli tarihlere ev sahipligi yapan Temmuz ayinda
Kurban Bayrami'ni da karsiladik. Toplumumuzu birlesti-
rerek bizleri bir arada tutan ve hosgérinin en glizel
orneklerinin yasandig1 Kurban Bayrami’'nizi en igten duy-
gularimla kutluyorum. Yardimlasma duygulanmzi per-
cinleyen bu 6zel glnlerin PTT Ailesi, Ulkemiz ve tim
Islam alemi icin bereket, saghk ve mutluluk icerisinde
gecmesini diliyorum.

Hakan GULTEN
PTT AS Genel MUddru

We Believe in the Strength
of National Will

With more than 8400 kilometers of natural coastline and its
geopolitical position in the middle of Europe and Asia, our
countryisatthe heart of an extensive trade network from east
to west, north to south. The Eastern Mediterranean Region
contributes 30%o of maritime trade in the world economy and
80%o of Turkish foreign trade and is of geopoliticalimportance.
For this reason, the rights and interests arising from the
maritime border in our Blue Homeland are very important.

In this context, we participated in the Opening Program of
the II. Turkey Maritime Summit, which was organized with
the presence of our Minister of Transport and Infrastructure,
Mr. Adil Karaismailoglu, on July 1, Cabotage and Maritime
Day, an important day for our maritime history. At the
summit, organized with the awareness of the Blue Homeland
and the goal of becoming a leader in global trade, we
celebrated the 96th anniversary of the entry into force of the
Cabotage Law, which is the signature of our sovereignty in
our territorial waters.

The 1925 Law on Ports and the 1926 Law on Cabotage, signed
immediately afterward, were among the critical moves made
by Gazi Mustafa Kemal Atatirk at that time. The significant
development of the maritime sector in our country stems
from these foundations and the additional strategic steps
taken by our Ministry of Transport and Infrastructure.

Dear readers, the treacherous coup attempt against our
national sovereignty on July 15, 2016, was one of the historical
moments when the unity and solidarity of our nation were
tested. Our nation took to the streets in response to the call of
our President Recep Tayyip Erdogan and thwarted the plans of
the treasonous network that had infiltrated our heroic Turkish
Armed Forces and did not let the coup attempt proceed.

Our nation, which was “one heart” with its men and women,
old and young, stopped the tanks driven by the evil foci with
their bare hands and wrote the Epic of July 15 in history. On
this historic day, which proved that our Republic is indivisible
with its state and nation, we showed the whole world that we

Hakan GULTEN
General Director of Turkish Post (PTT)

would live forever in peace and brotherhood, committed to
democratic ideals. In the future, we will continue to be
unwaveringly in favor of democracy and protect the continuity
of our country at the cost of our lives.

T'wish Allah’s mercy to our heroes who were martyred for our
homeland, flag, and democracy by standing against those
who wanted to disrupt our unity and solidarity on the night of
July 15, and T wish health and well-being to our veterans.

We also welcomed Eid al-Adhain July, which hosts meaningful
dates. T sincerely congratulate you on Eid al-Adha, which
unites our society and keeps us together, and where the best
examples of tolerance are experienced. I wish these special
days, which reinforce our feelings of solidarity, will pass in
abundance, health, and happiness for the PTT Family, our
country, and the entire Islamic world.
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KITAP

SAATLERI o
AYARLAMA ENSTITUSU

Ahmet Hamdi Tanpinar

Turk Edebiyati’nda zaman denilince akla gelen ilk yazar olan Ahmet
Hamdi Tanpinar, kitabinda Tanzimat Dénemi'nin 6ncesi ve sonrasi
ile Cumhuriyet Donemi'nin ilk yillanm anlatiyor. Bir fikir romann
olan Saatleri Ayarlama Enstitisd, Dogu ve Bati kiltirleri arasindaki
catismayi isleyerek, kultdrler arasi geciste sorunlar yasayan bireyleri
ustaca ele aliyor. Bu sorunlarn ayni zamanda yorumlayarak tartisma-
ya acan yazar, okurlarini da bu problemleri anlamaya davet ediyor.

Kitap; “Biiytik Umitler”, “Klictik Hakikatler”, “Sabaha Dogru” ve “Her
Mevsimin Bir Sonu Vardir”isimli dort b6limden olusuyor. Roman-
da, ana karakter olan Hayri Irdal ile yardimar karakter olarak nite-
leyebilecegimiz Halit Ayarc’min medeniyet degisimi slrecinde
olan bir toplumda yasadiklan ile icinde bulunduklan ¢ikmazlar

anlatibiyor.

IHIHIWI.’L'IT.'!‘H:

TOLSTOY

o o e ey
Jh L-h“x i ;

INSAN NE ILE YASAR

Lev Tolstoy

Savas ve Bans, Dirilis, Anna Karenina gibi basyapitlarla tani-
nan ve dinya edebiyatinin en cok okunan yazarlanndan olan
Rus romancl Lev Tolstoy, birey, 6zgirlik, devlet, toplum gibi
konulara odaklanarak eserler tretmistir. Bu temalann yanin-
da temel ahlaki degerleri de konu edinen bircok kisa dykdy
Ogretici sekilde kaleme alan yazar, ders verici hikayelerini
“Insan Ne Ile Yasar” kitabinda bulusturmustur. Eserdeki akici
ve kisa Oykdler bizlere ahlak kavramint edebi bir dille anlatir. 4
farkl hikayeden olusan kitapta hirs, acgozlilik, yardimsever-
lik ve sevgi konulanniisler.

Hayata bakis acimizi degistirecek olan bu kitap; “Insan ne ile
yasar” sorusuna, “Insan kendini kolladig1 icin degil, icinde sev-
gi oldugu icin hayatta kalir" cevabini verir.

BOOK

THETIME REGULATION
INSTITUTE

Ahmet Hamdi Tanpinar

Ahmet Hamdi Tanpinar, the first writer who comes to mind when time is
mentioned in Turkish Literature, tells the story of before and after the
Tanzimat Period and the early years of the Turkish Republic in his book.
A novel of ideas, The Time Regulation Institute deals with the conflict
between Eastern and Western cultures and skillfully portrays individuals
who experience problemsin the transition between cultures. At the same
time, the author interprets and discusses these conflicts and offers his
readers an insight into these problems.

The book consists of four chapters: “Great Hopes,” “Small Truths,” “Towar-
ds the Morning” and “Every Season Has an Ending.” The novel tells the
story of Hayri Irdal, the main character, and Halit Ayarc, a supporting
character, their experiences in a society in the process of civilizational
change, and the predicaments they find themselves in.

WHAT MEN LIVE BY

Lev Tolstoy

Known for masterpieces such as War and Peace,
Resurrection, and Anna Karenina, Russian novelist
Lev Tolstoy, one of the most widely read authors of
world literature, produced works focusing on issues
such as the individual, freedom, state, and society.
In addition to these themes, the author, who wrote
many short stories about fundamental moral valu-
es in an instructive way, brought these lesson-tea-
ching stories together in the book “What Men Live
By.” The fluent short stories in this work tell us the
concept of morality in a literary language. Consis-
ting of 4 different stories, the book deals with ambi-
tion, greed, benevolence, and love.

This book will transform your perspective on life;
“What Men Live By” argues, “Men only stay alive not
because they look out for themselves, but because
they have love in them.”
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MEKAN

ISTANBUL
DENIZ MUZESI

Sultan II. Abddlhamit'in izniyle 1897 yilinda kuru-
lan Istanbul Deniz Miizesi, deniz ile tarihin kesisti-
gi bir yer. “Denizlere inmek medeniyet siandir”
diyen Gazi Mustafa Kemal Atatlrk'e ait esyalardan
tarihi kayiklara, silahlardan seyir aletlerine bircok
eseri blinyesinde bulunduran muze, denizcilik tari-
himize 151k tutuyor. Istanbul'un Besiktas ilcesinde,
buyk Turk denizcisi Kaptan-1 Derya Barbaros Hay-
reddin Pasa Tirbesi'nin hemen yaninda bulunan
Deniz Miuzesi, icerdigi koleksiyon agisindan da
dinyada sayili mizeler arasinda yer aliyor.

UENIZMUZES]
i X -l ."'I '.‘_,..-""_ i

FILM

CAN DOSTUM

Insanmi derinden etkileyen gercek bir hikdyeye sahip
olan komedi dram tdriindeki Can Dostum filmi, simifsal
farkhibklarn arkada birakarak ve tiim 6n yargilan yikarak
dost olan iki adamin dykdstnd anlatiyor. Zengin bir is
insan1 olan Philippe gecirdigi bir kaza sonucunda felg
olur. Kafas1 hari¢ viicudunun hicbir yerini hareket etti-
remeyen bu adama, hapishaneden yeni ¢ikan Driss
isimli bir genc bakicilik yapmaya baslar. Bakici Driss,
hayata klsen ve her seye negatif yaklasan Philippe'nin
hayata farkli agilardan bakmasin1 ve bardagin dolu
tarafim gdérmesini saglar. Normal yasamlarnnda belki
de asla bir araya gelemeyecek olan bu ikili siki dost olur
ve yasamlar degisir. Gercek bir dostlugun pesinden git-
mek istiyorsaniz Can Dostum filmini listenize ekleyin.
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ISTANBUL
NAVAL MUSEUM

Founded in 1897 with the authorization of Sultan Abdul-
hamit II, the Istanbul Naval Museum is a place where
the sea and history intersect. The museum contains
many artifacts from the belongings of Gazi Mustafa
Kemal Atatlrk, who said, “Going down to the seas is the
hallmark of civilization,” to historical boats, weapons,
and navigational instruments that shed light on our
maritime history. Located in the Besiktas district of
Istanbul, right next to the mausoleum of the great Tur-
kish sailor, Captain of the Seas Barbaros Hayreddin Pas-
ha, the Maritime Museum is one of the few museums in
the world in terms of its collection.

FILM

THE INTOUCHABLES

The Intouchables, a comedy-drama movie with a true
story that affects people deeply, tells the story of two
men who become friends by leaving class differences
behind and breaking all prejudices. Philippe, a wealthy
businessman, is paralyzed after an accident. This man,
who cannot move any part of his body except his head, is
taken care of by a young man named Driss, who has just
been released from prison. The caretaker, Driss, helps
Philippe, who is resentful of life and approaches everyt-
hing negatively, to look at things from different perspec-
tives and see the glass half full. These two, who would
probably never meet in their everyday lives, become clo-
se friends, and their lives change. Add “The Intouchab-
les” to your list if you want to follow a real friendship.
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TURKIYE’NIN EN UZUN
ASMA KOPRULERI

UNITING NOT ONLY ROADS BUT ALSO HEARTS
TURKEY’S LONGEST SUSPENSION BRIDGES

Ozge ISIK YESILIRMAK

Istanbul'un1970'li yillardan itibaren cok fazla géc ala-
rak ndfusunun hizla artmas), artan ndfusla birlikte
arag trafiginde yogunlagsmalarnn yasanmasi sonucu
Asya ve Avrupa Kitalan’'nin birbirine en ¢cok yaklastig
yer olan Istanbul Bogazi'ndan karsiya ge¢mek igin bir
koprl insa edilmesi fikri ortaya ¢ikt1. Ardindan 6nce
eski adiyla Bogazici Képrisu yeni adiyla ise 15 Tem-

(s ih Sultan Mehmet Koprsi

As a result of the rapid increase in Istanbul's population by
receiving a lot of immigration since the 1970s and the intensi-
fication of vehicle traffic with the increasing population, the
idea of building a bridge to cross the Bosphorus, which is the
place where the Asian and European Continents come closest
to each other, emerged. This led to the construction of what
was formerly known as the Bosphorus Bridge, now known as
the 15 July Martyrs Bridge, followed by the Fatih Sultan Meh-
met Bridge and finally the Yavuz Sultan Selim Bridge.

PTT HAYAT
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Istanbul Bogazi'nin Ilk Képriisii:

15 Temmuz Sehitler Kopriisii

1970 yilinda yapimina baslanan ve Tirkiye Cumhu-
riyeti'nin 50. y1hi olan 1973 yilimn ekim ayinda dev-
let téreniyle hizmete acilan kdpru, Asya ile Avrupa
Kitalar'm birbirine bagliyor. Istanbulun ilk bogaz
koprist olan bu képri aym zamanda sehrin en
6nemli mimari sembollerinden de biri. Yapildig
dénemde diinyanin en blytk 4. asma képristydd,
glinimdzde ise dlinyada 21. sirada yer aliyor.

Ismi 2016 yilina kadar Bogazici Kopristi olarak kul-
lanildr. 15 Temmuz 2016 yiinda dizenlenen darbe
girisiminde hainlere karsi ilk direnis bu képride
baslads, Gzerinde buylk micadeleler verilerek adeta
destanlar yazildi. Darbeye kars1 direnisin semboll
olan kopriye kisa stire sonra 15 Temmuz Sehitler
Koprisu ismi verildi. Bu kopri ulasim aginin en
onemli duraklarindan biri olmakla birlikte glint-
miizde sadece Istanbullularnn degil Tiirkiye'nin de
kalbinde cok 6nemli bir yere sahip...

e g T

The First Bridge of the Bosphorus:

The 15 July Martyrs Bridge

The bridge commenced to be built in 1970 and was
commissioned with a state ceremony in October 1973,
the 50th anniversary of the Republic of Tlirkiye, conne-
cting the continents of Asia and Europe. As being the
first Bosphorus bridge of Istanbul, it is also one of the
most important architectural symbols of the city. At
the time it was built, it was the 4th largest suspension
bridge in the world, and today it ranks 21st in the world.

Its name was used as the Bosphorus Bridge until 2016.
On 15 July 2016, during the coup attempt, the first resis-
tance against the traitors started on this bridge, and
epics were written on it with great struggles. The brid-
ge, which was the symbol of resistance against the
coup, was soon named the 15 July Martyrs Bridge. This
bridge is one of the most crucial points of the transpor-
tation network, and today it has a very important place
not only in the hearts of Istanbulites but also in the
hearts of Turkiye...
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Istanbul’'un Ulasim Aginin En Onemli Lokasyonu:
Fatih Sultan Mehmet Kopriisii

Birinci Bogaz kdprisidndn agilmasinin ardindan Asya
ve Avrupa yakalan arasinda gecis oldukca kolaylast:
ancak kentlesme de hizla buylimeye devam etti. Bu
durum Istanbul Bogazr'na yeni bir kdprii insa edilme-
sini gerektirdi. Istanbul'un fethinin 532. yili olan 29
May151985 tarihinde Ikinci Bogaz Képriisi'niin teme-
li atild1 ve 3 Temmuz 1988 yilinda dénemin basbakamn
Turgut Ozal tarafindan Fatih Sultan Mehmet Képriisii
ismiyle hizmete acildi. 1510 metre uzunlugunda ve
105 metre yukseligindendeki képrd, dinyanin en
blytk asma koprileri arasinda 14. sirada yer aliyor.
Hisariist( ile Kavacik arasinda bulunan ve Istanbul
Bogazi'ni ikinci kez birbirine baglayan bu asma kép-
riden her glin binlerce arag geciyor.

The Most Important Location of Istanbul’s
Transportation Network: Fatih Sultan Mehmet Bridge
After the opening of the first Bosphorus bridge, the pas-
sage between the Asian and European sides became
much easier; however, urbanization continued to grow
rapidly. This necessitated the construction of a new brid-
ge across the Bosphorus. The foundation of the second
Bosphorus bridge was laid on 29 May 1985, the 532nd
anniversary of the conquest of Istanbul, and it was ope-
ned on 3 July 1988 by Turgut Ozal, the prime minister of
the time, under the name Fatih Sultan Mehmet Bridge.
1510 meters long and 105 meters high, the bridge ranks
14th among the world’s largest suspension bridges.
Thousands of vehicles pass over this suspension bridge
between HisarUstl and Kavacik, connecting the Bospho-
rus for the second time daily.
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Izmit Kérfezi'nin Incisi:

Osman Gazi Kopriisii

Tarkiye'nin dev ulasitm aglan konusunda
calismalan hizla devam ederken sadece
Istanbul'a degil ticaret ve sanayi acisindan
kritik noktalara da asma kdpru projeleri olus-
turuldu. Bu kapsamda lojistik sektériinde cok
onemli bir yere sahip Izmit Kérfezine 2 bin
682 metre uzunlugunda ve 252 metre yik-
sekliginde bir asma kopri insa edildi. Agilisi
Sayin Cumhurbaskan1 Recep Tayyip Erdogan
tarafindan 1 Temmuz 2016 tarihinde yapilan
kopriye Osmanli Devleti'nin kurucusu Osman
Gazi'nin ismi verildi. Dlnyanin en biyUk orta
agiklikll képrleri arasinda 4. siraya yerlesen
Osman Gazi Koprisd, Izmit Korfezinin de
incisi olarak nitelendiriliyor. Otomobille yak-
lasik 1 bucuk saat, deniz otobUsleri ile 45 daki-
kada gecilen Izmit Kérfezi, kdprii sayesinde 6
dakikada gecilebiliyor ve vatandaslara bdyik
kolaylik sagliyor.

The Pearl of The Gulf of Izmit:

Osman Gazi Bridge

While Tarkiye's work on giant transportation
networks proceeds rapidly, suspension bridge
projects have been created not only for Istan-
bul but also for critical points in terms of tra-
de and industry. In this context, a suspension
bridge with a length of 2,682 meters and a
height of 252 meters was built in the Gulf of
Izmit, which has an important place in the
logistics sector. Inaugurated by President
Recep Tayyip Erdogan on 1July 2016, the brid-
ge was named after Osman Gazi, the founder
of the Ottoman Empire. Osman Gazi Bridge,
which ranks 4th among the world’s largest
medium-span bridges, is also described as
the pearl of the Gulf of Izmit. The Gulf of Izmit,
which can be crossed in about one and a half
hours by car and 45 minutes by sea buses, can
be crossed in 6 minutes thanks to the bridge,
which provides great convenience to citizens.
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Diinyanin En Genis Asma Kopriisii:
Yavuz Sultan Selim Kopriisii

Istanbul Bogazi'na insa edilen, Avrupa ve
Asya Kitalan'm dclncU kez birlestiren bir
diger asma kdpri de Yavuz Sultan Selim Kép-
rist oldu. Ulastirma ve Altyapr Bakanlig
himayelerinde insasina baslanan kdprd,
Tirklere Anadolu'nun kapisini acan Malazgirt
Zaferi'nin 945. y1li olan 26 Agustos 2016 tari-
hinde Sayin Cumhurbaskant Recep Tayyip

dogan ndan hizmete acildi. Képriiye,

The World’'s Widest Suspension Bridge:
Yavuz Sultan Selim Bridge

The Yavuz Sultan Selim Bridge was another
suspension bridge built across the Bosphorus,
connecting Europe and Asia for the third time.
The bridge, which began being constructed
undertheauspices of the Ministry of Transport
and Infrastructure, was inaugurated by Presi-
dent Recep Tayyip Erdogan on 26 August

2016, the 945th anniversary of the Malazgirt |
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Turkiye mihendislik
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Milletimizin kaderinin ¢izildigi
yer olan Canakkale’'de yer alan
koépru ile Canakkale Bogaz1 da ilk
defa birlestirilmis oldu.

Canakkale Bogazi’'nin Gerdanlig:i:
1915 Canakkale Kopriisii
Turkiye'nin asma kdpruleri icerisinde
en son yapilan, en uzun olma unva-
nint tasiyan ve Ulkemizde hayata
gecirilen en 6nemli projeler arasinda
yer alan 1915 Canakkale Képrisu,
Canakkale Deniz Zaferi'nin 107. yili
olan 18 Mart 2022 yilinda acildi. Mil-
letimizin kaderinin ¢izildigi yer olan
Canakkale'de vyer alan kopru ile
Canakkale Bogaz1 da ilk defa birlesti-
rilmis oldu. Bu sayede feribotla uzun
stren Canakkale Bogazi'ndan gecis 6
dakika gibi kisa bir stireye indi.

Canakkale Bogazi'min gerdanligi olan
képrdndn orta aciklign 2 bin 23 metre
ve bu rakam Turkiye Cumhuriyet'inin
100°tnct  kurulus yil dontimine
ithaf edilmis. Aym zamanda bu 6zel-
liklik kopriye dinyanin en blyUk
orta agikliklr asma koprist unvanin
da veriyor. 318 metre kule ytksekligi
ile de koprd, dinyamin en yiksek
kuleleri olan asma kdprist 6zelligini
tasiyor. 318 sayist (3.18) Canakkale
Zaferi'ni simgeliyor. Kulelerin tepesi-
ne Canakkale Savasi’'nda tarihin sey-
rini degistiren kahraman Seyit Onba-
s1'min sirtladig top mermisi figlird de
koyuldu. Kirmiz1 ve beyaz renklere
sahip bu kuleler bayragimizi sembo-
lize ediyor. Tum bu &zellikleri ile 1915
Canakkale Képrist “simgelerin kop-
rusd” olarak ambyor.
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With the bridge located in Canakkale,
the place where the fate of our nation
was drawn, the Canakkale Strait was
united for the first time.

The Necklace of the Canakkale Strait:
1915 Canakkale Bridge

The 1915 Canakkale Bridge, the last of
Tdrkiye's longest suspension bridges
and one of the most important proje-
cts realized in our country, was opened
on 18 March 2022, the 107th anniver-
sary of the Canakkale Naval Victory.
With the bridge located in Canakkale,
the place where the fate of our nation
was drawn, the Canakkale Strait was
united for the first time. In this way,
the crossing of the Canakkale Strait,
which takes a long time by ferry, was
reduced to a short time of 6 minutes.

The middle span of the bridge, which is
the necklace of the Dardanelles, is
2023 meters, and this number refers to
the 100th anniversary of the founding
of the Republic of Turkiye. This feature
also gives the bridge the title of the
world’s largest mid-span suspension
bridge. With a tower height of 318
meters, the bridge is also the suspensi-
on bridge with the tallest towers in the
world. The number 318 (3.18) symboli-
zes the Canakkale Victory. At the top of
the towers, the figure of the artillery
shell shouldered by Seyit Onbas, the
hero who changed the course of his-
tory in the Gallipoli Campaign, was
also placed. Thesered and white towers
symbolize our flag. With all these fea-
tures, the 1915 Canakkale Bridge is
known as the “bridge of symbols.”
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I5STEMMUZ
DEMOKRASIVE
MILLI BIRLIK GUNU

MILLETIMIZIN ZAFERI

15 JULY DEMOCRACY AND NATIONAL UNITY DAY
THEVICTORY OF OUR NATION

PTT HAYAT
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Bir toplum, ayn1 degerler ve ayn1 hedefler lizerinde
birlestiginde millete donidsme yolculugunu
tamamlar. Turk milleti de tarihin her déneminde
ayni hedef dogrultusunda birlesmeyi bilmistir. Mil-
letimizin en 6nemli 6zelliklerinden biri sevinci ve
kederi paylasabilmektir. Ortak duygular etrafinda
bulusabilmek bizi biz yapan degerlerimizdendir.
Acilan birlikte azaltip mutluluklar birlikte cogal-
tan milletimiz, zor zamanlarda tek ytirek olabilme-
yi de basarmaktadir. Bu birlesme, kimi zaman aziz
milletin arzusuyla kimi zamansa hain odaklarin
saldinsina karst topyek(n harekete gecerek gercek-
lesmistir. Fakat ne olursa olsun millet, vatanini hig-
bir zaman sahipsiz birakmamns, gerektiginde kani-
n1ve canini ortaya koymustur. Bu zamanlardan biri
de Ulkemizin huzur ve birligine zarar verme ama-
ayla 15 Temmuz 2016 tarihinde gerceklestirilen
hain darbe girisimi karsisindaki sanli direnistir.

A society completes its journey of becoming a nation
when it unites on the same values and the same goals.
The Turkish nation has been able to unite in line with
the same goal in every period of history. One of the
most important characteristics of our nation is to
share joy and sorrow. Being able to meet around com-
mon feelings is one of the values that make us who we
are. Our nation, which lessens the pain together and
increases the happiness together, also manages to be
one heartin difficult times. This unification has some-
times been achieved by the desire of the beloved nati-
on and sometimes by taking collective action against
the attacks of treacherous foci. But no matter what,
the nation has never left its homeland unattended
and has putits blood and life on the line when neces-
sary. One of these times was the glorious resistance
against the treacherous coup attempt on 15 July 2016
to harm the peace and unity of our country.
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15 Temmuz 2016'da milli egemenligimize kas-
teden hain darbe girisimi milletimizin birlik ve
beraberliginin sinandig1 tarihi anlardan biridir.
Cumhurbaskanimiz Sayin Recep Tayyip Erdo-
ganin cagnsina uyup sokaga cikan milletimiz,
kahraman Turk Silahli Kuvvetlerimizin icine
sizmis ihanet sebekesinin planlarin bozmus ve
darbeye gecit vermemistir. Kadiniyla erkegiyle,
yashisiyla genciyle “tek yirek” olan Tark milleti,
karanlik mihraklann yUrdttigt tanklan ¢iplak
elleriyle durdurup milli iradeye sahip ¢gtkmis ve
demokrasiye duydugu derinden baghligi diinya
dleme gostermistir. Canm pahasina tanklara
gecit vermeyen kahraman vatan evlatlan, birlik
ve beraberlik icinde yeni bir destan yazmis,
milliirade ve demokrasiye sahip ¢cikmistir.

BlyUk PTT Ailesi de 15 Temmuz gecesi ve son-
rasinda hainlerin karsisinda dimdik durarak
milletimizle el ele vermistir. Yaklagik iki yizy1l-
dir ilkemizin iginden gectigi en hayati slrecle-
re sahitlik eden ve 0Ozellikle Milli Mdicadele
doneminde blnyesinden bircok kahraman
¢karan Posta ve Telgraf Teskilati Anonim Sirke-
ti (PTT AS) de tiim fertleriyle darbe girisiminin
karsisinda durmustur. PTT mensuplan, hem 15
Temmuz gecesinde sokaklara ¢gikmis hem de
sonraki glnlerde gerceklestirilen demokrasi
nobetlerinde aktif bir rol Gstlenmistir. Tlrki-
ye'nin kdkli kurumu, bugline kadar oldugu gibi
bundan sonra da milli varligimizin korunmasi
ve manevi degeri bulunan glinlerin hatirasinin
yasatilmasi icin Uzerine diseni sonuna kadar
yerine getirecektir.

Uzerinden alt1 y1l gecmesine ragmen 15 Tem-
muz'u 16 Temmuz'a baglayan gece yasananlar
hem butiin sicakligini korumakta hem de mil-
letimizin her tdr tehdit ve tehlikede birlik-be-
raberlik icinde nelerin (stesinden gelebilecegi-
nin en glzel drneklerinden biri olarak karsi-
mizda durmaktadir. 15 Temmuz bizlere bagim-
sizligimiz ve gelecegimiz tehlikeye girdiginde
ne olursa olsun, kendimizi en gli¢siz hissetti-
gimiz anda dahi ortaya koyacagimiz iradenin
ne blylkisler basaracagin kanitlamaktadir.
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On 15 July 2016, the treacherous coup attempt
against our national sovereignty was one of
the historical moments when the unity and
solidarity of our nation were tested. Our nati-
on, who took to the streets in response to the
call of our President Recep Tayyip Erdogan,
thwarted the plans of the treasonous network
infiltrated into our heroic Turkish Armed For-
ces and did not let the coup attempt succeed.
The Turkish nation, with its men and women,
old and young, with “one heart,” stopped the
tanks driven by dark forces with its bare hands,
defended the national will, and showed the
world its deep commitment to democracy. The
heroic sons of the motherland, who did not let
the tanks pass at the cost of their lives, wrote a
new epic in unity and solidarity and defended
the national will and democracy.

The Great PTT Family also stood firm against
the traitors and joined hands with our nation
on and after 15 July. The Postal and Telegraph
Organization Corporation (Turkish Post), which
has witnessed the most critical periods our
country has gone through for nearly two cen-
turies and from which many heroes emerged,
especially during the Turkish National Struggle,
also stood against the coup attempt with all its
members. PTT members took to the streets on
the night of 15 July and played an active role in
the democracy watches in the following days.
Turkiye's long-established institution will do
its part to the fullest to protect our national
existence and to keep alive the memory of the
days with spiritual value, as it has done so far.

Although six years have passed, the events
that took place on the night of 15 July and 16
July are still fresh in our minds and stand befo-
re us as one of the best examples of how our
nation can overcome all kinds of threats and
dangers in unity and solidarity. 15 July proves
that when our independence and future are in
danger, no matter what happens, the will we
put forward, even when we feel the weakest,
will accomplish great things.
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Ulkemizin bekasi ugruna vatan hainlerinin dogrult-
tugu namlulara gégsin siper ederek bir demokrasi
destani yazan sehitlerimizin aziz hatirasin1 yasat-
mak ve gazilerimizi onurlandirmak amacyla
“Demokrasi ve Milli Birlik GUnu” ilan edilen 15 Tem-
muz, Tirk milletinin demokratik ideallere bagl kala-
rak bans ve kardeslik icerisinde ilelebet yasayacagim
sembolize etmektedir.

Devletimiz tarafindan demokrasinin ve milli birligin
anlam ve 6nemini bizlere hatirlatmast ve bizden
sonraki nesillere 6gretmesiicin bir ulusal gin olarak
tespit edilen bu tarih; artik gelecek nesillere énlerine
cikacak butlin tehdit ve tehlikeleri nasil asacaklarn
gosteren, milli birlik ve beraberligimizin kiymetini
hatirlatan 6zel bir glindir. Bugln rahat ve emniyet
icerisinde selametle yasiyorsak, bunu sehit ve gazi-
lerimizin fedakarliklanna ve kahramanliklarina
borcluyuz. Bu vesileyle, tim vatandaslanmizin 15
Temmuz Milli Birlik ve Demokrasi GUnd'nd tebrik
ederken, darbe girisiminde sehit olan vatandaslarn-
miza bir kere daha Allahtan rahmet diliyor, gazileri-
mize minnet ve stikranlarimizi sunuyoruz.

15 July, which was declared “Democracy and National
Unity Day” in order to honor our veterans and to keep
alive the cherished memory of our martyrs who wro-
te an epic of democracy by shielding their chests
against the barrels pointed by traitors for the survi-
val of our country, symbolizes that the Turkish nati-
on will live in peace and brotherhood forever by
adhering to democratic ideals.

This date, which was determined by our state as a
national day to remind us of the meaning and impor-
tance of democracy and national unity and to teach
the next generations; It is now a special day that
shows future generations how to overcome all threats
and dangers that will come their way and reminds
them of the value of our national unity and solidarity.
If we live in comfort and safety today, we owe this to
the sacrifices and heroism of our martyrs and vete-
rans. On this occasion, while congratulating all our
citizens on 15 July National Unity and Democracy Day,
we once again wish Allah’s mercy to our citizens who
were martyred in the coup attempt and express our
gratitude and deep appreciation to our veterans.
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Coskun ARAL
Tlrk savas muhabiri
Turkish war correspondent

Dtinyanin cazibe merkezlerinden
biri olan Istanbul'un

| - gbkytiziindeki gozui Camlica

: Radyo ve Televizyon Kulesi'nde,
Lilkemizin en énemli savas
muhabirleri arasinda yer alan
fotografci ve belgesel yapimcis
Coskun Aralile PTT Hayat
okurlari icin keyifli bir

soylesi gerceklestirdik.

ﬁ —

: At Camlica Radio and Television
Tower, the eye in the sky of
Istanbul, one of the world's
centers of attraction, we had a
pleasant interview with Coskun
Aral, one of the most important
war correspondents of our
country, photographer and
documentary maker, for PTT
Hayat readers.

R('jportaj / Interview

Amacim hep belgelemek oldu,
Jotograf'ise sadece bir arag¢!”

Kendinizi mesleki acidan diger
gazetecilerden ayinyor musunuz?
Meslek tanimimz nedir?

MuUrekkeple ilk kez 13 yasinda Siirt'te
yerel habercilik yapan Miicadele Gazete-
sinde tamstim. Mirekkebin tadim
almak dedigimiz olayr orada gdrdim.
Daha sonra 1974 yilinda ulusal basina
gectim. 1977 yilhi ise hayatimda dénim
noktasi oldu. 1 May1s 1977 tarihinde Tak-
sim’'de meydana gelen olaylar ile ulusla-
rarasi basinda calismaya basladim. 1980
yiindan itibaren de uluslararasi basin
icerisinde yerelden evrensele, okyanus
diplerinden neredeyse uzaya acilan bir
yelpazede her alanda calistim. Bu vesi-
leyle de didnyanin hemen hemen
%9011 gezdim. Baz1 Ulkelerdeki gez-
ginligim o Ulkede yasayanlardan cok
daha derine indi. Ornegin; Giineydogu
Asya'da bulunan Borneo Adasimi bir
Malezyalrdan ¢ok daha iyi biliyorum. O
bélgelerde cok kaldim. Sahra Colu'nd bir
Malili kadar dolastim. Ya da Sibirya'da
bulunan Tayga Ormanlan’nda bir Sibir-
yal kadar bulundum.

Himalaya Daglan'nda 7 bin metreye
kadar tirmandim. Bircok Ulkede dalislar
yaptim. Bircok kez de parasutle atladim.
Dinyada tahmin edemeyeceginiz yerle-
re tahmin edemeyeceginiz sekillerde
girdim. Hatta kadin kiliginda girmek
zorunda oldugum vyerler bile vardi..
Tabii ki bu sireg beni oldukca yordu ve
yipratti; ancak asla pisman degilim.
Aksine yapamadiklanma kiziyorum.
Her alanda bir seyler yapmaya calisiyo-
rum. Ornegin gectigimiz glinlerde ucsuz
bucaksiz okyanuslarda yuzlp, dogum
icin binlerce kilometrelerden Mersin‘in
kumsallarina gelen deniz kaplumbaga-
lan icin oradaydim.

“My aim has always been to
document; photography is just a tool!”

Do you distinguish yourself
professionally from other journalists?
What is your job description?

I met ink for the first time at the age of
13 at the MUcadele Newspaper, a local
newspaper in Siirt. It was there that I
saw what we call the taste of ink. Later,
in 1974, I moved to the national press.
1977 was a turning point in my life.
With the events that took place on May
1,1977, in Taksim, I started working in
the international press. Since 1980, I
have worked in the international press
in every field, from local to universal,
from the bottom of the ocean to almost
outer space. On this occasion, I have
traveled almost 90% of the world. My
wanderlust in some countries has gone
much deeper than those living in that
country. For example, I know Borneo
Island in Southeast Asia much better
than a Malaysian. I have stayed in tho-
se regions a lot. I have traveled around
the Sahara Desert as much as a Malian.
Or I have been in the Taiga Forests in
Siberia as much as a Siberian.

I have climbed up to 7,000 meters in
the Himalayan Mountains, dived in
many countries, parachuted many
times, and entered places in the world
you cannot imagine in ways you would
not expect. There were even places
where T had to enter disguised as a
woman... Of course, this process has
exhausted and worn me out, but I
never regret it. On the contrary, I resent
what I didn't do. I try to do something
in every field. For example, recently, I
was there for the sea turtles that swim
in the vast oceans and come thousan-
ds of kilometers to the beaches of Mer-
sin to give birth.
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Mesleki kariyeriniz savas
muhabirligine nasil evrildi? Nasil
basladimz?

Itk savas deneyimim 1978'de oldu.
Basbakan Bulent Ecevit Hakkari
Cukurca'ya miting icin gitmisti. Biz
de oradaydik. Cukurca'nin hemen
yakiminda siminn diger tarafinda
Talabani yanlis1 pesmergelerle Bar-
zani yanlist pesmergeler arasinda
cok ciddi bir catisma oldu. Beni sini-
nn diger tarafina yani catismanin
oldugu bélgeye gotlirmelerini iste-
dim ve ilk gecisim o zaman oldu.
Kalagnikof diye isimlendirilen silah-
lan, havan toplanni ilk kez o zaman
gordim. Ancak herhangi bir sey
yapamamistim. 1979 yilinda Iran
Devrimi gerceklestiginde Iran‘a gir-
mek istedim. Agn Dogubeyazita
kadar gittim; ancak simin geceme-
dim. 1974 - 1980 yillan arasinda Tur-
kiye'de bircok catismaya tanmik
oldum. O dénemlerde Corum, Sivas,
Kahramanmaras, Istanbul gibi sehir-
lerde cok ciddi olaylar oldu. Bu catis-
malarda agir silahlar yoktu ama
bombalar, toplu kursuna dizilmeler
vardr... Ornegin 16 Mart 1978 yilinda
Istanbul Universitesi éniinde bom-
bali saldinlar olmustu...

Bu meslegi yaparken bazi temel
ddstincelerim vardi. Bunlar; 6nce
kendi insanlarnmn acilann sonlan-
dirmak ve bilmeyen insanlara sava-
sin  dehsetini  anlatmakti  ¢dnku
savast bilmeyenler kiskirtici olurlar.
Savast bilen biri ise bansi ister...
CozUm akilda, insanda ve vicdanda-
dir... Benim icin insan &nemlidir.
Insan yaptig1 eylemlerle sorgulanir.
Merakli ve sorgulayic olmak Gniver-
site bitirmekten cok daha 6nemli.

“Savasi bilmeyenler
kiskirtici olurlar.
Savasi bilen biriise
banstister... Coziim
akilda, insanda ve
vicdandadir...”

“Those who do not
know war become
provocateurs. One
who knows war
wants peace...The
solution liesin
reason, people, and
conscience...”

How did your professional career evolve into war reporting?
How did you start?

My first experience of war was in 1978. Prime Minister Bllent Ecevit
went to Hakkari Cukurca for a rally. We were also there. On the other
side of the border near Cukurca, there was a severe clash between
pro-Talabani peshmerga and pro-Barzani peshmerga. I asked them
to take me to the other side of the border, to the area where the
fighting was taking place, and that was the first time I crossed. It
was then that I first saw Kalashnikovs and mortars. However, I
could not do anything. When the Iranian Revolution took place in
1979, T wanted to enter Iran. I went as far as Dogubeyazit in Agn,
but I could not cross the border. Between 1974 and 1980, I witnes-
sed many conflicts in Turkey. At that time, there were very serious
incidents in cities such as Corum, Sivas, Kahramanmaras, and
Istanbul. There were no heavy weapons in these conflicts, but the-
re were bombs and mass shootings... For example, there were bom-
b attacks in front of Istanbul University on March 16,1978...

I had some basic thoughts while doing this job. These were to
end my own people’s suffering first and explain the horrors of
war to people who do not know because those who do not know
war may become provocative. Someone who knows about war
wants peace... The solution lies in reason, people, and conscien-
ce... For me, people are essential. People are judged by their acti-
ons. Being curious and questioning is much more important
than graduating from university.
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Yaklasik 500 bin kisinin takip ettigi bir
sosyal medya kanaliniz var. Bu kanah
incelerken bir videonuzda, “Gittiginiz en
teklikeli yer neresi?” sorusuna
Endonezya, Malezya ve Brunei
sinirlarinda bulunan Borneo Adasi olarak
cevap vermisssiniz. Doga bir savas
meydanindan daha tehlikeli midir?
Borneo'da cok az kisinin bildigi vahsi doga ile
yani dogamn dokunulmams haliile iki ay kal-
dim. Ornegin benim icin en vahsi hayvan
jaguar degil farelerdir. Doga gozlemciligine
cok merakli oldugum icin yakindan takip
ettim. Fareler cok zeki ve merakli hayvanlardir.
Borneo Adasi da en korktugum yer oldu. Ama
diger taraftan 6rnegin Liberya'da da bana
insan kafas1 kesip poz veriyorlardi, korkma-
dim. Orada teshiri farkettim ve bulunmamak
daha iyi diye ddstnerek aynldim.

“Korkan insandan korkun”

Sizce savas muhabirligi biraz da adrenalin
bagimlhiigt mdir?

Adrenalin dahil olmak Gzere tiim salgilar bizde
degisir. En belirleyici salg! ise korkudur. Kor-
kan insandan korkun. Bilen insan nerede kor-
kacagin bilir ¢iinkd savunma sistemini bilir.

Unlii fotografci Kevin Carter'a Pulitzer
Odiili'nii kazandiran acliktan 6lmek
iizere olan bir cocugun basinda bekleyen
akbaba fotografi 6rneginden yola cikarak
sormak istiyoruz. Savas ortamlarinda
bazen kadrajimiz1 vurulacagim bildiginiz
bir insana dogrulttugunuz mutlaka
olmustur. Insan o vicdani siireci nasil
yiirutiiyor?

Cocuklugumun gectigi Siirt'te silahlann ve
catismalann icerisinde buyiddm. Dolayisiyla
siddetin icinde dogup blyUmUls ve tamg
olmus biri olarak siddet dozunun daha da ¢ok
arthigi cografyalara gittigimde sunu 6grendim:
Insanoglu her seye alisiyor.

You have a social media channel followed by about 500 thousand
people. While analyzing this channel, in one of your videos, you
answered the question “What is the most dangerous place you have
been to?” as Borneo Island, which borders Indonesia, Malaysia, and
Brunei. Is nature more dangerous than a battlefield?

I stayed in Borneo for two months with the wild nature that very few people
know about, that is, the unspoiled nature. For example, the wildest animal for
me is not the jaguar but the rats. I followed them closely because T am very
interested in nature observation. Rats are very intelligent and curious animals.
Borneo Island was the place I was most afraid of. But on the other hand, for
example, in Liberia, they were cutting off human heads and posing for me, and
I was not scared. I realized the exposure and thought it was better not to be
there, so I left.

“Fear the people who are scared.”

Do you think war reporting is a bit of an adrenaline addiction?

All secretions, including adrenaline, change in us. The most decisive secretion is
fear. Fear the people who are scared. Wise person knows where to fear because
they know the defence mechanism.

We would like to ask a question on the example of the photo of a vulture
standing over a starving child that won the Pulitzer Prize for the famous
photographer Kevin Carter. In times of war, sometimes you point your
frame at a person you know will be shot. How does one carry out that
conscientious process?

I grew up amid weapons and conflicts in Siirt, where I spent my childhood.
Therefore, as someone who was born and raised within violence and became a
witness to it, when I went to regions where the dose of violence increased even
further, I learned the following: Human beings get used to everything,
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Ayak basmadigimz kita kald1 mi1?

Kutup bolgeleri ve Antarktika haricinde tim kitalarda bulun-
dum. Afrika Kitast'nda Gabon ve Kamerun'a gitmedim. Yakin
zamanda oralara diizenleyecegimiz seyahatlerimiz olacak.

“Fotograf benim icin bir arac”

Habercilik ve fotograf sanatcilig:

arasinda kaldigimiz oldu mu?

Fotografciigim ikinci planda. Kendimi gazeteci olarak tanim-
liyorum. Fotograf benim icin bir arag; clinkd ben belgeciyim.
Zor sartlar altinda uzun uzun kadraja karar vermek gibi bir
imkammzin olmadigl zamanlarda fotograf ¢cekmek duru-
mundayim. Dolayisiyla fotografi belge olarak distntyorum,
sanat goziiyle bakamiyorum. Ornegin 1994 yihinda Ruanda’da
yasanan ve 800 binden fazla insamn 6ldirildGgd katliam
dlnyada belgeleyen 7 kisi var. Onlardan biri de benim.

Seyahatlerinizde unutamadigimz bir hatiramiz var m?
Kuzey Kore'de cok ilging bir durumla karsilastim. Bir savas
muzesi yapmislar ve salonun birinde yerlerde cesitli tlkelerin
bayraklan vardi. Turk Bayrag katlanmis olarak bir masada
duruyordu. Oradaki gorevlilere, “Tdrk Bayragi neden digerleri
gibi yerde degil?” diye sordum. Bana, “Siz kendi isteginizle bu
topraklara savasmaya gelmediniz” dediler. O gériintl ve cevap
karsisinda cok etkinlenmistim.

Is there any continent you have not set foot on?

I have been to all continents except the polar regions and
Antarctica. I have not been to Gabon and Cameroon in Africa.
T will be traveling there in the near future.

“Photography is a tool for me.”

Have you ever been torn between journalism and
photography?

My photography comes second. I define myself asajournalist.
Photography is a tool for me because I am a documenter. I
have to take photographs under difficult conditions when we
don’t have the opportunity to decide on the frame for a long
time. Therefore, I think of photography as a document; I can-
not look at it as art. For example, seven people in the world
documented the massacre in Rwanda in 1994, in which more
than 800 thousand people were killed. I am one of them.

Do you have any unforgettable memories from your travels?
I came across a very intriguing situation in North Korea. They
had built a war museum, and in one of the halls, there were
flags of various countries. The Turkish flag was folded on a
table. I asked the officials there, “Why isn't the Turkish flag on
the floor like the others?” They told me, “You didn't come to
this land to fight voluntarily. I was very moved by that image
and that answer.
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“Olmazsa olmazlanmiz arasinda
yer alan iletisim ve ulasim
ihtiyaclanmzi karsilayan en
onemli kurum posta teskilatidir”

“The most important institution
that meets our communication
and transportation needs, which
are among our indispensables, is
the postal organization.”

Sehrin panoramasina hakim olan ve
Istanbul’'u en iyi gérebileceginiz yerlerden
biri olan Camlica Kulesi’'ndeyiz. Pek ¢cok
fotografci da cekim yapmak igin burayi
tercih ediyor. Bulundugumuz mekan ile
ilgili neler soylersiniz?

Soylesimizi gerceklestirdigimiz Camlica Kulesi
gercekten muhtesem ve etkileyici. Sohbetimiz
vesilesiyle buraya ilk defa ctkmak nasip oldu, bu
sebeple de mutluyum. Gortintu kirliligi ortadan
kalkt1.100 farkl radyonun aynianda canli yayin
yaptig1 kontrol merkezine de ¢iktik. Benim igin
glizel bir deneyim oldu. Bizler iletisimciyiz ve
fotograf da bizler icin bir iletisim araci. Yasadi-
gimiz kenti ne kadar glizel gosterirsek o kadar
mutluluk duyanz.

PTT ile ilgili herhangi bir amimz

var m peki?

Aslinda bizim isimiz de postacilik. Biz de haber
gotlrtp getiriyoruz. Postacilik iletisimin en
onemli ayag. Ulakhk diye geciyor Tirkcede.
Mektup beklemek, mektup almak ya da gonder-
mek gibi durumlan gecmiste yasadim. Ilk emek-
li maasim PTT'den aldim. Pul koleksiyonculugu
yaptim. Dlnyanin bircok yerinde postaneye ula-
samamak, telefon ve internet bulamamak gibi
durumlarla da karsilastim. Ornegin; Hindis-
tanin Dharamsala sehrinde postane oldukca
eskiydi, telefon yoktu, internet ise oldukca
kotlydd. Orada posta gdnderebilmek icin bir
gln beklemistim. Ulagim ve iletisim bizler igin
olmazsa olmazlar arasinda. Posta teskilati da bu
ihtiyaclanmzi karsilayan en 6nemli kurum.

Sohbetimizin bir béltimiine konuk olan fotograf sanatgis
Izzet KERIBAR'a tesekkiir ederiz.

We would like to thank the photographer Izzet Keribar
for being our guest for a part of conversation.

We are at Camlica Tower, which dominates the city’s panorama and is
one of the best places to see Istanbul. Many photographers also prefer
this place for shooting. What would you say about our location?

Camlica Tower, where we had our interview, is really magnificent and impressi-
ve. T had the chance to go up here for the first time thanks to the occasion of our
conversation, and I am happy for this reason. The visual pollution has disappe-
ared. We also went up to the control center, where 100 different radios broad-
cast live simultaneously. It was a pleasant experience for me. We are communi-
cators, and photography is a communication tool for us. The more beautiful we
show the city we live in, the happier we are.

Do you have any memories of PTT?

Infact, ourjobis also a postal service. We receive and deliver the news. The pos-
tal service is the most important pillar of communication. It is also called mes-
senger in Turkish. I have experienced situations such as waiting for a letter, rece-
iving or sending letters in the past. I received my first pension from PTT. T was a
stamp collector. In many parts of the world, I have also encountered situations
such as not being able to reach the post office and not being able to find a telep-
hone orinternet. For example, in Dharamsala, India, the post office was quite old,
there was no telephone, and the internet was quite bad. I waited for a day to send
mail there. Transportation and communication are indispensable for us. The
postal organization is the most important institution that meets these needs.
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DENIZCILIGINTUMYONLERI ILTURKIYE
DENIZCILIK ZIRVESI'NDE KONUSULDU

ALLASPECTS OF THE MARITIME INDUSTRY DISCUSSED
AT THE 2ND TURKIYE MARITIME SUMMIT

Tarihi Osmanli tersanelerinin Istan-
bul'un sosyokdltirel hayatina kazandi-
nldigr proje olan Tersane Istanbul'da, 1
Temmuz Denizcilik ve Kabotaj Bayra-
mi'nin 96. yil dondmunde II. Tirkiye
Denizcilik Zirvesi gerceklestirildi. Deniz-
cilik sektortiindeki beklentilerden gemi
insanlannin yasadig1 sorunlara, Turk
filosunun gelistirilmesinden filolarimi-
zin dlnya ticaretindeki yerine, diinya
denizciligindeki iktisadi dongulerden
jeopolitik gelismelere bircok konu, ala-
ninda uzman kisiler tarafindan gercek-
lestirilen oturumlarda konusuldu.

Ulastirma ve Altyapr Bakanlig
onctiltigtinde denizcilik tarihiicin
onemli bir gtin olan Kabotaj
Bayrami’'mn yil déniimtinde I1.
Tiirkiye Denizcilik Zirvesi
diizenlendi.

I1. Turkiye Maritime Summit was
organized on the anniversary of
Cabotage Day, an important day
for maritime history, under the
leadership of the Ministry of
Transport and Infrastructure.

I1. Tdrkiye Maritime Summit was held on
the 96th anniversary of July Tst Maritime
and Cabotage Day at Tersane Istanbul,
the project where historical Ottoman
shipyards were brought into the soci-
o-cultural life of Istanbul. From the
expectations in the maritime sector to
the problems faced by the mariners, from
the development of the Turkish fleet to
the place of our fleets in the world trade,
from the economic cycles in the world
maritime to geopolitical developments,
many topics were discussed in sessions
organized by experts in their fields.
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Zirve cok sayida davetliyi agirladi

Denize dair yeni gelismeler, dinyadaki hareketlenmeler, lojistik maliyetlerin
ddsUrulmesi ve cevreci uygulamalar gibi konulann da ele alindigi zirvenin agilisi-
na; Ulastirma ve Altyapr Bakan Adil Karaismailoglu, Istanbul Valisi Ali Yerlikaya,
Istanbul Milletvekili Vedat Demirdz, Kuzey Deniz Saha Komutani Timamiral Ibra-
him Ozdem Kocer, Sahil Glivenlik Marmara ve Bogazlar Bélge Komutam Tugami-
ral Tayfun Pasaoglu, Deniz Ticaret Odasi (DTO) Yonetim Kurulu Baskam Tamer
Kiran, Denizcilik Genel Miidiirti Unal Baylan, PTT AS Genel Miidiirii Hakan Glilten
ile ilgili kurum ve kuruluslann temsilcileri, is dinyast ve akademisyenlerden olu-
san cok sayida davetli katildr.

“Ulke menfaatlerimiz icin Tiirk denizciligini gelistirmek cok énemli”
Zirvede konusan Ulastirma ve Altyap1 Bakan Adil Karaismailoglu, “Hem tlkemiz
hem de diinyaicin vazgecilmez olan denizlerimizle ilgili strateji, hedef ve calisma-
lanmizr masaya yatirdik. Tirk deniz ticareti filolarinin blytmesiicin bakanlik ola-
rak her tdrlt kolaylhigr saglyor, ilgili paydaslann bu strece destekleri icin girisim-
lerimize devam ediyoruz cUnkd tlke menfaatlerimizicin Tlrk denizciliginin gelis-
mesinin ne kadar énemli oldugunun farkindayiz. Turkiye denizcilik alanindaki
agirhgin gelecekte daha fazla hissettirecek ve rekabet glictint yUkselterek deniz-
cilik sektoériinde dlinyanin en 6nde gelen Glkelerinden biri olacaktir. Tirkiye Deniz-
cilik Zirvesi planlanan hedeflere ulasma sUrecinde basanli sonuclar verecektir.
Denizcilik zirvesinden cikacak sonuclan birebir takip ederek sektéri daha da glic-
lendirecek adimlan atacagiz” dedi.

The summit hosted many guests

The opening of the summit, where issues
such as new developments regarding the
sea, global trends, reducing logistics costs,
and environmentally friendly practices
were also discussed; Adil Karaismailoglu,
Minister of Transport and Infrastructure;
Ali Yerlikaya, Governor of Istanbul; Vedat
Demirdz, Istanbul MP; Rear Admiral Ibra-
him Ozdem Kocer, Commander of the
Northern Sea Area Command; Rear Admi-
ral Tayfun Pasaoglu, Commander of the
Coast Guard Marmara and Straits Regional
Command; Tamer Kiran, Chairman of the
Board of Directors of the Chamber of Ship-
ping (DTO); Unal Baylan, General Manager
of Maritime Affairs; Hakan Gulten, General
Manager of Turkish Post (PTT); and repre-
sentatives of relevant institutions and
organizations, the business world and aca-
demics attended the opening ceremony of
the summit.

"It is imperative to develop Turkish
maritime for the interests of our
country.”

Speaking at the summit, Adil Karaismailog-
lu, Minister of Transport and Infrastructure,
said: “We discussed our strategies, targets,
and activities regarding our seas, which are
indispensable for both our country and the
world. As the ministry, we provide all kinds
of facilities for the growth of Turkish mariti-
me fleets and continue our initiatives to
support relevant stakeholders in this pro-
cess because we are aware of how impor-
tant the development of the Turkish mariti-
me sector is for the interests of our countr-
y,in the future, Tdrkiye will make its weight
felt more in the maritime sector and beco-
me one of the world’s leading countries in
the maritime sector by increasing its com-
petitiveness. The Turkiye Maritime Summit
will yield successful resultsin achieving the
planned targets. We will follow the results
of the maritime summit and take steps to
further strengthen the sector.”
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PTTBANK HESAP SAYILARI
8.9 MILYONA ULASTI

PTTBANK ACCOUNT NUMBERS HAVE REACHED TO 8.5 MILLION

Bankaalik alamndaki faaliyetleriyle vatandaslara
sorunsuz bir bicimde hizmet veren PttBank ile; para
transferleri, fatura, vergi, HGS ve trafik cezas1 6deme-
leri, arag kilometre sorgulama ve arag hasar sorgula-
malanile kurban bagisi gibi her tirld islem yapilabi-
liyor. 2002 yilinda 233.985 olan hesap sayist hizmet
alanlarimin gelistirilmesi, teknolojik atiimlarnn takip
edilerek caga ayak uydurulmast sonucunda 2022
yilinda 8.564.433 oldu.

PttBank'in mobil bankacihik uygulamasi olan Cep
PttBank, PttBank hesap sahiplerine PTT is yerlerinde
ve internet bankaciliginda verilen PttBank hizmetle-
rini mobil cihazlar Gzerinden de yapabilme imkan:
sagliyor. Zamandan tasarruf edilmesine de olanak
saglayan uygulama ile bircok bankacilik isleminin
dakikalaricinde gerceklestirilmesi imkani sunuluyor.

Mobil uygulamada aynca, alinan randevu ile secilen
PTT is yerinden belirlenen glin ve saat araliginda islem
yapilabilmesini saglayan “Randevulanm” fonksiyonu
ile harita Gizerinden en yakin PttMatik'lere ulasilabil-
mesini saglayan “En Yakin PTT" fonksiyonlar yer aliyor.

Hizmetleriile
kullamallarnn
hayatim
kolaylastiran
PttBankin hesap
sayilar 20 yilda
233 binden 8
milyon 564 bine
ulasti.

The number of
accounts of
PttBank, which
facilitates users’
lives with its
services,
increased from
233 thousand to
8 million 564
thousand in 20
years.

All kinds of transactions such as money trans-
fers, invoices, tax, HGS and traffic fine payments,
vehicle mileage checks, vehicle damage inqui-
ries, and sacrifice donations can be made with
PttBank, which serves citizens seamlessly with
its activities in the field of banking. The number
of accounts, which was 233,985 in 2002, reac-
hed 8,564,433 in 2022 as a result of the develop-
ment of service areas and keeping pace with the
age by following technological breakthroughs.

Cep PttBank, the mobile banking application of
PttBank, enables PttBank account holders to
perform PttBank services provided at PTT offi-
ces and internet banking via mobile devices.
With the application, which also allows saving
time, it is possible to perform many banking
transactions within minutes.

The mobile application also includes the “My
Appointments” function, which enables transa-
ctions to be made at the selected PTT office on
theday and time interval determined by a sche-
duled appointment, and the “Nearest PTT” fun-
ction, which enables access to the nearest Ptt-
Matiks on the map.

PTT Bank
Hep
Yanimzda,
Hep
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POSTA DAGITIM FILOSUNA
ELEKTIRIKLI ARACLAR EKLENIYOR

ELECTRICVEHICLES ARE BEING ADDED
TO THE POSTAL DELIVERY FLEET

Kargo ve posta tasimaciiginda cevreci
atiimlar yapan PTT, filosuna yeni elektirikli
araclar ile skuterlar ekledi. Maliyeti daha
dtistik olan bu araclar aynca zamandan da
tasarruf sagliyor.

PTT is making environmentalist initiatives
in post and parcel transportation and has
added new electric vehicles and scooters to
its fleet. These lower-cost vehicles also
save time.

Doga dostu ve cevreci uygulamalan hizmetlerine
entegre ederek, tlkemizin ve dinyanin yannlan
icin cabismalanni sdrdiren PTT Ailesi, karbon sali-
nmmin1 énleyen, doga dostu araclarla kargo ve pos-
ta hizmeti veriyor. O emisyon ve O karbon salinim
ile diger araclardan 7 kat daha fazla enerji tasarru-
fu saglayan, sehiricinde 220 kilometreye kadar yol
alabilen cevreci araclar glinde 4 ila 9 saat arasinda
sarj edilebilme &zelligine sahip.

2030 yilina kadar

%040 doniisiim hedefleniyor

Cevreci uygulamalan kurum blnyesinde yaygin-
lastirdiklanni belirten PTT AS Genel MUd(rd Hakan
Gilten, “PTT'mizin calisma ve faaliyet alam cok
genis. 10 binin Uzerinde aracla hizmet veriyoruz.
Dlnyadaki gelismeleri de takip ederek elektirikli
ara¢ dondsumind baslattik. Bu kapsamda posta-
allanmiz Istanbul'da elektirikli skuterler ile dagiti-
ma baslamisti. Gerekli denemelerimizi yaptiktan
sonra skuter sayimizi 500°Gn Uzerine c¢ikardik.
Zamanla bu uygulamamizi diger sehirlerimizde de
yayginlastiracagiz. 2030 yilina kadar arag filomu-
zun %407 elektirikli araglardan olusturmayi
hedefliyoruz” seklinde konustu.

The PTT Family, which continues to work for the future of our country and
the world by integrating eco-friendly environmental practices into its
services, provides cargo and postal services with green vehicles that pre-
vent carbon emissions. The green vehicles, which provide seven times
more energy savings than other vehicles with O carbon emissions and
can travel up to 220 kilometers in the city, can be fully charged between 4
and 9 hours a day.

4090 transformation is targeted by 2030

General Director of Turkish Post (PTT), Hakan Gulten, who stated that
they are spreading environmentally friendly practices within the organi-
zation, remarked: “The working and activity area of our PTT is far-reac-
hing. We deliver our services with more than 10 thousand vehicles. We
initiated electric vehicle transformation by following the developments
in the world. In this regard, our Postal Officers started to make their
rounds with electric skutersin Ankara and Istanbul. After conducting the
necessary trials, we increased the number of scooters to over 500. In
time, we will be expanding this practice to other cities. By 2030, we aim to
have 40%o of our vehicle fleet made up of electric vehicles.”
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ANMA PULUVE ILKGUN ZARFI
COMMEMORATIVE STAME AND FIRST DAY COVER |-| a ya t n H er
Alaninda

“Prof. Dr. M. Gazi
Yasargil” konulu
anma pulu ve
Ilkgiin Zarfi 29
Temmuz 2022
tarihinde tedavtile
sunuldu.

The
Commemorative
Stamp and the
First Day Cover
with the theme
“Prof. Dr. M. Gazi
Yasargil” were put
into circulation by
Turkish Post (PTT)
on 29 July 2022.

PTTAS, 29 Temmuz 2022 tarihinde “Prof. Dr. M. Gazi Yasar- On 29 July 2022, Turkish Post (PTT) offered the commemorative
gil” konulu 5 TL (45x45 mm boyutunda) bedelli anma stamp with the theme “Prof. Dr. M. Gazi Yasargil” at a price of 5 TL

pulunu, séz konusu pula ait 10 TL bedelli Ilkgiin Zarfim (45x45 mm in size), and the First Day Cover of the said stamp with a
PTT is yerlerinde, PTT AS'ye ait www.filateli.gov.tr internet price of 10 TL for sale at PTT offices, on the website of Turkish Post
adresinde ve filateli cep uygulamasinda satisa sundu. (PTT), www.filateli.gov.tr, and the philately mobile application.

S6z konusu filatelik Grdnlerin satis1 ile aym tarihte PTT On the same date with the sale of the stated philatelic produ-

Pul MUzesi Hact Bayram Mahallesi Atatirk Bulvan No: 13 cts, the First Day Stamp with the phrase “Prof. Dr. M. Gazi Yasar-
Ulus Altindag/ANKARA  adresinde “Prof. Dr. M. Gazi gil 29.07.2022 ANKARA” started to be used at PTT Stamp
Yasargil 29.07.2022 ANKARA" ibareli Ilkgiin Damgas kul- Museum Haca Bayram Mahallesi Atattirk Bulvan No: 13 Ulus

44
landintmaya baslandr. Altindag/ANKARA. o a www.pttgovtr €/FTTKwumsal  @/Prekurumsal @) prikurumsal :l?u
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PTT AKILLI ESNAF ILE

Esnafin Isini Biiyiiten
Boylu POS'lu Coziimler

ALICI DA SATICI DA MEMNUN

BOTH CUSTOMERS AND MERCHANTS ARE
CONTENT WITH PTT SMART TRADES

Ulastirma ve Altyap1 Bakanligi'na bagh hiz-
met veren Posta ve Telgraf Teskilati PTT Akill
Esnaf sanal ve fiziki POS ile esnaflann tahsi-
latislemlerini gerceklestirmeye devam ediyor.
Esnaflar; sanal pos ve link secenekleriyle aylik
sabit Ucret, isletim (creti, aidat, POS kullanim
Ucreti gibi ek 6demelerden de kurtuluyor.
Akilli Esnaf POS hizmetini kullanan esnaflar,
drdnlerini PTT Kargo ile gondererek kargo
Ucretlerinde ylzde 20 indirim kazaniyor.

PTT AS tarafindan uygulamaya
konulan PTT Akill Esnaf sanal ve
fiziki POS sahip oldugu bircok
ozellikle hem esnafin hem de
alisveris yapanlann ytiziint
glildtirtiyor.

Introduced by Turkish Post (PTT),
PTT Smart Trades virtual and
physical POS makes both
tradesmen and shoppers smile
with its many features.

Turkish Post Corporation, which serves under the
Ministry of Transport and Infrastructure PTT Smart
POS continues to carry out the collection transacti-
ons of merchant with virtual and physical POS. Wit-
h virtual POS and link options, merchant are also
freed from additional payments such as monthly
fixed fees, operating fees, dues, and POS usage fees.
merchant using the Smart Merchant POS service
receive a 20 percent discount on shipping fees by
sending their products via PTT Kargo.

Cevrim ici satislar giivende

PTT Akilli Esnaf Sanal POS uygulamasi, sosyal medya hesaplar Uzerinden satis yapan
bireysel kullamailar icin de kolaylik sagliyor. EFT, havale veya kapida ¢deme gibi
geleneksel yontemleri kullanmadan olusturulan bir linkle hicbir entegrasyona gerek
kalmadan tek cekim veya taksitle satis gerceklesiyor.

PTT Akillr Esnaf Sanal POS uygulamasi ile yapilan tim édemelerde, 3D glivenlik alt
yapisinin kullamlmasi sebebiyle alicilar tarafindan telefona gelen onay kodu siste-
me girilmeden alisveris tamamlanmiyor. Bu 6zellik sayesinde hem alicilar hem de
saticilar glivenli bir bicimde islemlerini yapabiliyor.

PTT akilli esnaf sanal pos basvurusu nasil yapilir?

PTT Akilli Esnaf sanal POS uygulamasina sahip olmak isteyen musteriler PTT is
yerlerinden ve akilliesnaf.ptt.gov.tr web adresinden basvurulanni gerceklestirebi-
liyor. Sirketi olan esnaflarile bireysel basvuruda bulunmakisteyen kullanicilaricin
farkli evraklann istendigi akilliesnaf.ptt.gov.tr internet sitesinde, gerekli bilgiler
doldurulduktan sonra sistem tarafindan basvuru sahibine sifreiletiliyor. Kullanici-
lar, sistem tarafindan onay verildikten sonra tahsilatlanni PTT Akillh Esnaf sanal
POS ile kolaylikla alabiliyor.

Online sales are safe

PTT Smart POS Virtual POS applica-
tion also provides convenience for
individual users who sell through
their social media accounts. With a
link created without using traditio-
nal methods such as EFT, money
order, or cash on delivery, sales can
be made in single payment or ins-
tallments without the need for any
integration.

In all payments made with the PTT
Smart POS Virtual POS application,
shopping is not completed until the
confirmation code received by the
buyers is entered into the system
due to the use of 3D security infrast-
ructure. This feature allows buyers
and sellers to make their transacti-
ons securely.

How to apply for PTT

Smart Trades Virtual POS?

Clients who want to have PTT Smart
POS POS application can make their
applications from PTT workplaces
and akilliesnaf.ptt.gov.tr internet
address. The system transmits a pas-
sword to the applicant on the websi-
te, where different documents are
requested for merchant with a com-
pany and users who want to apply
individually after the necessary
information is filled in. After appro-
val by the system, users can quickly
receive their collections with PTT
Smart POS Virtual POS.
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PICASSO

REVOLUTIONARY GENIUS
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Sanat eserinde konu secimi, sanatgi-
nin daha ¢ok 6nemsedigi bir durumu
ifade eder. Fakat yasadigr dénem ve
kdltdr, kisiyi yeterince 6zglr birakmaz.
Sanatginin tercih ettigi konu, model,
obje ya davaka, aslindaicinde yasadig
dénem veya kdltdrdn yansimasidir.
Rénesansn dinsel temalan, Afrika’nin
masklarn, Uzak Dogu'nun Buda Hey-
kelleri... Raffaello 1505te “Meryem ve
Cocuk Isa Geng Yahya ile” isimli tablo-
sunu yaparken konuyu yasadigi devrin
deger yargilan dogrultusunda secmis-
ti. Sanatcilar konu se¢imlerini yasa-
diklarn zamanin deger yargilarindan
soyutlayabildikleri gin, tarih sahnesi-
ne yeni akimlar ve eserler kazandirdi-
lar. Tipk1 Giotto'nun gbkylzUnU mavi-
ye boyayarak klasik dénemi kapatmasi
ya da Picasso'nun insanmin formunu
kdclk kiplere sikistirmasi gibi...

Giotto'nun gerceklige dair kaygisy, kla-
sik dénemde var olmayan bambaska
bir bakis agisiydi ve bugiin kabul géren
tim akimlara zemin hazirlamisti. Aym
zamanda bir sanatginin, kilise gibi bir
otoriteye karst durmasi da sanatcilara
yeni bir amag ydklemisti. Bu sUrecten
sonra kimi sanatgilann kaygisi -Laut-
rec gibi- konu secimleri, kimilerinin
kaygis1 -Cezanné gibi- gérme bigimi,
bazilannin da -izlenimciler gibi- ren-
ginisik ve gblgedeki degisimiydi. Hepsi
bu farklh fikirlerini somutlastirdikla-
rnnda, o glne kadar sorgulanmamis
bircok seyi sorgulayarak pek ¢ok kisiyi
rahatsiz etmeyi basarmislardr. Basar-
mislardi ¢inkd amaglan buydu. Picas-
so da Cezanné gibi bicimsel kaygilar
tastyordu. Avignon’lu Kizlar1 ilk calis-
tig1 zaman, belirgin bir konuyu res-
metmek gibi bir amac yoktu.
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The choice of subject in a work of art expresses a situation that the artist cares
more about. However, the period and culture they live in do not leave the person
free enough. The subject, model, object, or case preferred by the artist is actually a
reflection of the period or culture in which they live. The religious themes of the
Renaissance, the masks of Africa, the Buddha statues of the Far East... When Raf-
faello painted “Mary and the Child Jesus with the Young John” in 1505, he chose the
subject in line with the value judgments of his era. The day artists were able to
abstract their subject choices from the value judgments of their time, they brou-
ght new movements and works to the stage of history. Just like Giotto closing the
classical period by painting the sky blue, or Picasso compressing the human form
into small cubes...

Giotto’s concern for reality was a completely different perspective that did not exist
in the classical period and laid the groundwork for all the movements that are
accepted today. At the same time, the fact that an artist stood against an authority
such as the church gave artists a new purpose. After this process, some artists - like
Lautrec - were concerned with the choice of theme, others - like Cezanné - with the
way of seeing, while others - like the Impressionists - were concerned with the
change of color in light and shadow. When they all embodied these different ideas,
they succeeded in disturbing many people by questioning many things that had not
been contested until then. They succeeded because that was their aim. Picasso, like
Cezanné, had formal concerns. When he first worked on The Young Ladies of Avig-
non, he had no intention of painting a specific subject.
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Uc boyutu tam anlarmiyla iki boyuta tasimaya calis-
m1s, bunu yaparken heykelsi formlar kullanmis, eseri-
ne, etkilendigi Afrika masklanndan da izler tasimisti.
Yani Picasso, bu kompozisyonda, gormek istedigi
figlrleri bir araya getirmisti. Zaten Picasso'nun -bir-
kag istisna haric- hicbir déneminde dnceden tasarla-
yarak, bilincli bir sekilde sectigi konu ve obje yoktu.
Kompozisyonlannin tamam1 anbikti: “Ben baskalan
adina gordrim. Baska bir deyisle, bana kendini zorla
kabul ettiren ani gérintlleri, tuvale geciririm. Tuvale
ne koyacagimi énceden bilmem, hangi renkleri kulla-
nacagima ise hig karar veremem. Calisirken tuvalde
neyin resmini yaptigimin hic farkinda degilimdir. Yeni
bir resme her baslayissimda kendimi bosluga atiyor-
musum gibi bir duyguya kapilinm. Ayaklarnmin GstU-
ne ddstp dismeyecegimi hicbir zaman bilmem. Yap-
tigim seyin etkisini degerlendirmeye ancak daha son-
ra baslayabilirim”.

Picasso'nun konuyu iyi anlatmaya calisirken, yénte-
me dair hicbir noktay1 atlamasi gerekmiyordu ¢lnki
tek amaca yontemdi. “Herkes sanatr anlamak istiyor.
Neden kuslann 6tlstnd anlamaya calismiyorlar.
Neden insanlar geceyi, cicekleri, etraflanndaki her
seyi anlamadan sevebiliyorlar?” 1907'de basladig
kabul edilen kiibizm, ylzyiin sanat akimydi. Picas-
so'nun bu yoldaki ortagr ise Georges Braque't. Picas-

so ve Braquein arasinda 6yle bir ortaklik vardi ki,
buglin bile onlara ait bircok resim ayirt edilememek-
tedir; ciinkd yillarca aym binada yasamislar, sdrekli
olarak fikir alisverisinde bulunmuslardi. Sectikleri
konular bile oldukca benzer nitelikler tasimaktayd.
Onlar kibizmi birlikte insa etmislerdi. Baslarda konu-
larninin temel Ggeleri, atolye ici nesneler ve kisilerdi.
MUzik aletleri, sandalye, masa gibi siradan objeler...
Onlann asilamaci, bulduklan resim dilini kullanmak-
t1. Konu, sadece bir aracti.

Soyut sanatin tartisilmaya baslandigr bu yillarda
Picasso, buna siddetle karst ctkrmsti. Ona gore figlrd
olmayan bir sanat eseri olamazdr: “Figliratif sanat,
non-figlratif sanat diye bir sey yoktur. Her sey bize
bir figlir kiligina bdrtinmus olarak gordndr. Metafi-
zikte bile fikirler, simgesel figlrlerle ifade edilir. O
zaman, figlrasyon olmadan resim yapmanin ne
kadar giling bir sey oldugunu anlarsimz. Bir kisi, bir
nesne, bir daire, bunlann hepsi birer figlirdlr; hepsi
bizde az-cok yogun tepkiler uyandinr. Bazilan
duyumlanmiza daha yakin duser ve duyusal yetileri-
mize dokunan coskular uyandinr; bazilan da, daha
dolaysiz bir yolla zihnimize, anlagimiza seslenir. Bun-
larin hepsine bir yer acmak gereklidir, cinkl ben
ruhumun duyulara oldugu kadar coskulara da gerek-
sinimi oldugunu goriyorum”.

He tried to literally transform three dimensions into
two dimensions, used sculptural forms while doing
so, and carried traces of African masks, which he
was influenced by, into his work. In other words,
Picasso brought together the figures he wanted to
see in this composition. In any case, Picasso - with a
few exceptions - never had a subject or object that
he had premeditated and consciously chosen. All of
his compositions were instantaneous: “I see for
others. In other words, I put on canvas the sudden
images that impose themselves on me. I don’t know
what I will put on the canvasin advance, and I never
decide which colors to use. When working, I am
never aware of what I am painting on the canvas.
Every time I start a new painting, I feel as if I am
throwing myselfinto the void. I never know whether
Iwill land on my feet or not. Itis only later that I can
begin to evaluate the impact of what I have done”.

Picasso didn't need to skip any point about the met-
hod while trying to explain the theme well because
his only aim was the method. “Everyone wants to
understand art. Why don't they try to understand
the singing of birds? Why can people love the night,
flowers, everything around them without unders-
tanding?” Cubism, considered to have started in
1907, was the art movement of the century. Picas-

so’s partner on this path was Georges Braque. Picas-
so and Brague had such a partnership that even
today, many of their paintings are indistinguishable
because they lived in the same building for years
and constantly exchanged ideas. Even the subjects
they chose were very similar. They built cubism
together. At first, the main elements of their subje-
cts were objects and people in the studio. Ordinary
objects such as musical instruments, chairs, tables...
Their main goal was to use the language of painting
they had found. The theme was just a tool.

In these years when abstract art was being discus-
sed, Picasso was firmly against it. According to him,
there could not be a work of art without a figure:
“Thereis no such thing as figurative art, non-figura-
tive art. Everything appears to us in the guise of a
figure. Even in metaphysics, ideas are expressed
through symbolic figures. Then you realize how ridi-
culous itis to paint without figuration. A person, an
object, and a circle are all figures; they all evoke
more or less intense reactions in us. Some fall closer
to our senses and evoke ecstasies that touch our
sensory faculties; others directly appeal to our mind
and understanding. It is necessary to make a place
forall of them because I see that my soul needs ecs-
tasies as much as it needs sensations”.



Picasso'nun tek yaptigl, bicimsel anlayisa yenilik
getirmek degildi. Kubistler, kullandiklan tekniklerle
gercekgi sanatin tammini da degistirmislerdi. Tahta-
y1ifade etmek istediklerinde oraya bir tahta parcas
koyuyorlar, bazen de badana yapan iscilerin kullan-
diklan bazi teknikleri kullanarak gérsel agidan tah-
taya cok yakin goérintdler elde ediyorlardi. Gazete
harfleri kullamyor, bunlaricin kalip déktdrdyorlard.
Bu teknikler, o gline dek sanatta kullanmilmadigr icin,
burjuva tarafindan sahiplenilmis olan klasik sanata
da hakaret kabul ediliyordu. Sanatin daha essiz
olmas1 gerekirken bu insanlar bir hirdavatgidan
aldiklan malzemeleri tuvale yerlestiriyorlardi. Bu o
gln bile sanat eserlerini paha bicilemez bir yatinm
araca olarak kullanan kisiler icin kabul edilemez bir
durumdu. Buglin ironik olan, klasik sayilan bu eser-
lerin Picasso'nun eserleriyle yan yana asil olmasidir.
Bu durum her iki tarafin da o glinkt bakis agilarnm
yerle bir etmistir. Ne burjuvaya yaramistir ne de
onlara tavir koyan kubistlere...

Picasso'yu dahilik ile delilik arasindaki sinirda tutan,
onun hayatim boyle sekillendiren neydi peki? Onun
ilk 6zelligi Ispanyol olmasiydi. Guernica disindaki
eserlerinde bu tarafi onu agikca etkilemis gériinme-
se de Ispanya, buytik yoksul bir kdy olarak duygusal
acidan Picasso’yu ele gecirmisti. Picasso’nun gerek
klibist dénemi, gerek kiibizm &ncesi ve sonrasi figlir-
lerinde, Ispanya’da feodalitenin devam etmesi ve
bunun insanlar tizerindeki etkileri hissedilir. Insan-
lann soyutlanmishgy, figlrlerin ruhuna yansir. Onun
aktif olarak kibist eserler verdigi dénem disinda
yaptigi resimlerin basroltinde, kor dilenciler, fakir ve
mutsuz insanlar vardi. Sonralan cambazlar, hayvan
terbiyecileri gibi gbcebe topluluklar resmetmisti.
Yine dilenciler gibi toplum disina itilmis ama kendji-
ne ait yetenekleri olan insanlan resmetmeye basla-
mist1. Bu insanlar modern Avrupa tarafindan kabul
gormeyecek ama tek baslarna yasayabilecek karak-
terlerdi. Yani gorece daha glicld denilebilecek insan-
lar resmediyordu. Bu degisimin sebebi olarak eles-
tirmenler, Picasso'nun 6zel hayatindaki iyilesmeyi
gosterirler. Resim yapmak onun icin gliindelik isle-
rinden farksizdi. Bu ylzden degisen hayat1 eserleri-
ne yansiyordu.
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Picasso did not only bring innovation to the for-
mal understanding. The Cubists also changed rea-
listic art’s definition with their techniques. When
they wanted to express wood, they would put a
piece of wood there, and sometimes they would
use some of the techniques used by the whitewas-
hing workers to obtain images that were visually
very close to wood. They used newspaper letters
and had molds cast for them. These techniques
were considered an insult to classical art, which
had been appropriated by the bourgeoisie, as they
had not been used in art until then. While art was
supposed to be unique, these people were placing
the materials they bought from a hardware store
on the canvas. This was unacceptable, even then,
for people who used artworks as a priceless invest-
ment. The irony today is that these works, consi-
dered classics, hang side by side with Picasso’s
works. In this way, it destroyed the perspectives of
both sides at the time. It did neither the bourgeo-
isie any good nor the cubists who took a stand
against them.

What kept Picasso on the border between genius

and madness? What shaped his life in this way?
The first characteristic of him is that he is Spanish.
Although this side did not seem to affect him cle-
arly in his works other than Guernica, Spain, as a
big poor village, had captured Picasso emotionall-
y. The continuation of feudalism in Spain and its
effects on people are felt in Picasso’s cubist period,
as well as in his figures before and after cubism.
The abstraction of people is reflected in the spirit
of the figures. Blind beggars, poor and unhappy
people were the protagonists of his paintings,
except for the period when he actively produced
cubist works. Later, he began to paint nomadic
communities such as acrobats and animal trai-
ners. Again, he started to paint people like beggars
who were pushed out of society but had their own
talents. These people were characters who would
not be accepted by modern Europe but could live
on their own. In other words, he portrayed people
who could be called relatively stronger. Critics
point to the improvement in Picasso’s private life
as the reason for this change. The painting was no
different from his daily work for him. Therefore,
his changing life was reflected in his works.
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“Klcuk bir cocukken annem bana soyle demisti, eger asker olursan
general olacaksin, rahip olursan Papaliga yiikseleceksin. Ama ben
ressam oldum ve Picasso olarak kaldim.”

Ispanya’da sanatini gelistiremeyecegini diistintiyordu. Gidebilecegi
tim akademilere gitmis, tim olanaklan tiketmisti.1900'de ilk defa
Ispanya’dan aynlarak Paris'e gitti. Paris'e ilk gittiginde “modern”
Avrupa’'nin “modern” fakirligiyle karsilastr. Burada sahit oldugu
yoksulluktan &te, yoksunluktu. Pariste goérdiikleri, Ispanya'mn
insani soyutlayan havasindan daha baskaydi. Sanatcilarin yasadig
Montmartre semtinde, oldukca yoksul bir yasam strdd; bir yandan
calisty, biryandan 6grendi. Eserlerinde annesinin soyadi olan Picas-
so'yu kullanmaya basladi. Dislanmishigin insanlara yaptiklarnna
dair sahitlikleri Berger'in ifadesiyle bu “gdnullU stirglin”( baska bir
adama donustlrdd. Dehasint bir tek sanatinda degil, para kazan-
makta da kullanan bir adama... O hayati tamamen benimseyen bir
adama. Picasso 28 yasindan itibaren para sikintisindan kurtuldu,
30'lanmn sonuna geldiginde ise oldukca zengin bir adamdi ve Uret-
kenligiyle Guiness Rekorlar Kitabi'na girmis bir sanat¢i oldu.

1904te Paris’e yerlesti. Orada tanistig1 Fernande Olivier'yle arka-
dasbik kurmasindan kisa bir stire sonra “Pembe Dénemi’ne girdi.
Pembenin tonlanni kullandigr bu dénem resimleri eski melanko-
likligini kaybetmemisti; ama insan figlrleri daha dolgun, daha
glicldydi. 1907 ilkbahannda yaptigr Avignonlu Kizlar ile izlenim-
cilikle baslayan anlatim gelenegine olan baglarini kdkten kopards
ve hayatina kdbizm girdi. Yedi y1l calismalarnni kiibizm dogrultu-
sunda gerceklestirdi.

Picasso 1914 yilina geldiginde en yalin haliyle kullandig kibizmi
birakmisti. Ayni yillarda bu isi beraber yirittikleri arkadas grupla-
n da dagilmisti. I. Diinya Savast ¢ikmis; Braque, Derain, Legér ve
Apollinaire savasa gitmis, Picasso’'nun tablolanni satan koleksiyo-
ner Daniel-Henry Kahnweiler, Alman Yahudisi oldugu icin tlkeden
kacmak zorunda kalmst. Picasso ise etrafinda olup bitenlerle hic-
bir zaman ilgilenmezdi. Bir tek savas degil, hicbir siyasi, sosyal
durumla hatta sanat dinyasinin icindeki elestirilerden yeni akim-
lara kadar hicbir seye kulak asmazdi. Ozellikle Braque'la birlikte
kibizmi icat ettikten sonra, dinyanin bir adim oniindeydiler, her
seyi b6lup parcalayip istedikleri sekilde bir araya getiriyorlardi. Ama
savastan sonra ddnya artik onlann dndne gecmisti. Arkadaslan
savastan déndikten sonra hicbir sey eskisi gibi olmadi. Kimileri
yeni akimlan benimsediler, kimileri politikaya girdiler, bazilan da
geri cekilip manastirlara yerlesmeyi tercih etti. Picasso ise sanatina
biraz daha duse kalka devam etmekteydi. Zaman zaman farkl
Usluplan kullamyor, bazen hi¢ resim yapamiyordu. Ama sanatla
olan iliskisini hi¢ kesmemisti.
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“When I was a little boy, my mother told me that if you become a
soldier, you will become a general; if you become a priest, you will
rise to the papacy. But I became a painter and remained Picasso.”
He didn't think he could develop his art in Spain. He went to all the
academies he could go to and exhausted all possibilities. In 1900,
he left Spain for the first time and went to Paris. When he first went
to Paris, he encountered the modern poverty of modern Europe.
What he witnessed here was not poverty but deprivation. What he
saw in Paris was different from the isolating atmosphere of Spain.
He lived a very poor life in the Montmartre neighborhood where
artists lived; he worked and learned at the same time. He started to
use Picasso, his mother's maiden name, in his works. As Berger puts
it, his testimony of what exclusion does to people transformed this
voluntary exile into another man. A man who used his genius not
only in his art but also in making money... A man who fully embra-
ced that life. From the age of 28, Picasso was free of money troubles,
and by the end of his 30s, he was a wealthy man and an artist who-
se productivity made it into the Guinness Book of Records..

He settled in Paris in 1904. Shortly after his friendship with Fernan-
de Olivier, whom he met there, he entered the Pink period. His pain-
tings of this period, in which he used shades of pink, had not lost
their old melancholy; but his human figures were fuller and more
robust. In the spring of 1907, with Girls from Avignon, he radically
severed his ties to the narrative tradition that began with impressi-
onism, and cubism entered his life. For seven years, he worked in
the direction of cubism.

By 1914 Picasso had abandoned cubism, which he used in its simp-
lest form. In the same years, the group of friends with whom they
carried out this work together had also disintegrated. World War I
broke out; Braque, Derain, Legér, and Apollinaire went to war, and
Daniel-Henry Kahnweiler, the collector who sold Picasso’s paintin-
gs, had to flee the country because he was a German Jew. Picasso
was never interested in what was going on around him. Not only
the war, but he also did not pay attention to any political or social
situation or even to anything from criticism to new movements in
the art world. Especially after he and Braque invented cubism, they
were one step ahead of the world, dividing and breaking everything
and putting it together the way they wanted. But after the war, the
world was ahead of them. After their friends returned from the war,
nothing was the same. Some of them embraced new movements,
others entered politics, and some preferred to retreat and settle in
monasteries. On the other hand, Picasso continued his art a little
more up and down. From time to time, he used different styles;
sometimes, he could not paint at all. But he never broke his relati-
onship with art.
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Unli Rus emprezaryo Sergey Diaghilevicin hazir-
lanacak bir bale gbsterisinin hazirliklan icin sair
Jean Cocteau; Erik Satie ve Picasso'yu ikna etti.
Diaghilev'in, 1909'da Pariste Rus Balesi adiyla
kurdugu topluluk, Avrupa ve Amerika Birlesik
Devletleri'nde cok ilgi gormstd. Farklihig, baleyi
resim, muzik ve tiyatro gibi diger sanatlarla
butlnlestirerek yeniden canlandirmasiydi. Jean
Cocteau'nun amaci gelenekten uzak, modern bir
calisma ortaya koymakt1. Gelenekten uzak bir sey
yapmak bircok kisiyi, dzellikle de burjuvayi rahat-
s1z edebilirdi. Burjuva sinifina mal olmus balenin
kostiim ve dekor calismast i¢in Picasso’'yu sec-
mek, amacina son derece uygundu clnkid kars
tarafin rahatsiziiklan Picasso'nun umurunda
olmazdi. O amag edindigi isi hayalindeki gibi
bitirmeye bakardi. Picasso bale Gizerine calismak
icin 1917'de Roma’ya gitti. Oyunun adr Gegit Tére-
ni'ydi (Parade). Konusunu sirk hayatindan almis-
t1. Bu yoniyle bile burjuvaziden kopmus oluyor-
du. Bale, absilmisin disindaydi. Kubist etkiler
tastyan yeni bir dekor tasarlandi. Yukan inip kal-
kan perdeler yapildi. Oyunculara, kiibist égeleri
andiran konstriiksiyonlar giydirildi. Ornegin bale
sanatcilanindan biri Amerikaliydi ve bir gokdelen
giymisti; bir digeri ise Fransi1z bulvarlanndaki bir
agactl. Bu konstriksiyonlar oldukca biytkti ve
amaci, gosterinin basroliinde olmas1 gereken
danscilan daha 6nemsiz géstermekti. Ortaya gik-
mis tutarll bir 6ykd bile yoktu. Balenin agilisi

yapildig1 glin oyunu seyreden “seckin topluluk
[Burjuva]” bunu kendilerine yapilmis bir hakaret
olarak algiladi. Amaclan kiskirtmak olan kisiler,
amaclanna ulasmislardi. Artik halktan birileri
literatlre yeni tammlar ekliyordu ve seslerini
daha genis kitlelere duyuruyordu. Sanat, birileri-
nin tekelinden gikiyordu.

Picasso 1918'de Londra’ya gitti. Eskiden resmetti-
gi 0 yoksulluk, artik etrafinda ve tuvalinde yoktu.
Son derece rahat bir hayat yasiyordu ve arkadas-
lartonun bu degerleri umursamaz tavrini, savun-
duklan degerlere ihanet olarak kabul ediyorlard.
Ama Picasso her zaman yaptig1 gibi diinyaya
uymay1 tercih etti. Resmettigi konular da degis-
meye baslamist. Bu durus, onun hayatinda
Ispanyol olmasindan ve etrafinda olup biten
glincel olaylardan daha énemli bir seydi! Picas-
so'nun Kubist dénemi disinda en iyi eserlerini
verdigi donemler asik oldugu ddénemlerdir.
Resimlerini yaparken konu degil, figlrler kulla-
nan biradam icin asik olmak cok 6nemlidir. Clin-
kd o dénem kibizmi birakmis, hem yéntemden,
hem de konudan mahrum kalmisti. Hizhi ask
hayat1 ona resmedecek yeni figlrler veriyordu.
Hayatina bircok kadin girip ¢ikmis her birini res-
mederken farkli Gsluplar kullanmist. Bu tutar-
s1zigin yani sira her dsluptan alninin akiyla ¢ik-
mas1 onun yetenegini ve dehasint bir kez daha
kanitlar nitelikteydi.
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The poet Jean Cocteau convinced Erik Satie and Picasso to
work on a ballet for the famous Russian impresario Sergey
Diaghilev. The troupe Diaghilev founded in Paris in 1909 under
Russian Ballet, attracted much attention in Europe and the
United States. Its difference was that it revitalized ballet by
integrating it with other arts, such as painting, music, and the-
ater. Jean Cocteau aimed to create a modern work that was far
from tradition. Doing something far from tradition would have
offended many people, especially the bourgeoisie. Choosing
Picasso for the costume and décor work of the ballet, which
belonged to the bourgeois class, was very suitable for his
purpose. Because Picasso did not care about the discomfort of
the other side, he just wanted to finish the work as he imagi-
ned it. Picasso went to Rome in 1917 to work on the ballet. It
was called The Parade. It was based on circus life. Even in this
way, he was breaking with the bourgeoisie. The ballet was out
of the ordinary. A new set was designed with cubist influences.
Curtains were made that went up and down. The actors were
dressed in constructions resembling cubist elements. For
example, one of the ballet dancers was American and wore a
skyscraper; another was a tree on a French boulevard. These
constructions were quite large, and their purpose was to make
the dancers, who were supposed to be the stars of the show,
seem less important. There was not even a coherent story. On
the day of the ballet's opening, the bourgeoisie, the elite
audience who had seen the play, took it as an insult. Those
whose aim was to provoke had achieved their goal. People
from the public were now adding new definitions to the litera-
ture and making their voices heard by a wider audience. Art
was no longer a monopoly for some.

Picasso went to London in 1918. The poverty he used to paint
was no longer around him or on his canvas. He was living an
extremely comfortable life, and his friends considered his dis-
regard for matters a betrayal of the values they defended. But
Picasso preferred to conform to the world as he always did. The
subjects he painted also began to change. This stance was
more important in his life than being Spanish and the current
events around him! Apart from the cubist period, Picasso’s
best works were the periods when he was in love. Falling in
love is very important for a man who uses figures, not themes,
in his paintings. Because at that time, he had left cubism and
was deprived of both method and theme. His fast love life gave
him new figures to paint. Many women went in and out of his
life, and he used different styles while painting each. In additi-
on to thisinconsistency, the fact that he came out of every sty-
le with his head clean proves his talent and genius once again.
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Picasso'nun ortaya koydugu bir diger farkl eser dizisi de
Avrupa sanati ile klasik ideal kabul edilen Yunan ve Roma
sanatint  karikatlrize ettigi eserleriydi. Alayciligin dorukta
oldugy, taklitcilige kagmayan ama dogru cagrisimi yapabile-
cek ustalikta yapilmis eserlerdir bunlar. Cagrnsim konusunda
dyle basanlidir ki, eserlerine bakildiginda, hangi eseri kendisi-
ne konu olarak sectigi fark edilebilir.

John Berger bu eserlerin yapilis amacim soyle dzetler: “Halk-
tan biri kralin yaptigin1 yapabiliyorsa, soylulugun anlami ne?
Bu yapitlar, s6z konusu ressamlara saygisizliktan degil, kil-
tlrel hiyerarsiye duyulan nefretten kaynaklanmistir.”

Hayatinin sonuna dek, ayn1 anda bircok farkl tslubu kulla-
narak birbirlerinden ok farkl eserler vermeye devam etti.
1935'e gelindiginde Picasso eser veremez hale gelmisti.
Evliydi, esiyle anlasamiyordu. Metresi hamileydi buna rag-
men esi ayrnlmamakta 1srar ediyordu. Bu dénemde yazdig
bir mektuba “Hayatimin en kétd dénemi” diye not ddsmus,
herkesi arkasinda birakarak kabuguna cekilmis ve siir yaz-
maya baslamistir.

“Sanat, gercekleri tamimamiza yardima olan bir yalandir”
1937 yiinda Ispanya’da Basklarin eski yerlesim merkezi olan
Guernica kasabast Alman kuvvetleri tarafindan bombalandr.
Picasso, Ce Soir isimli gazetede katliamin fotograflanni gor-
diginde yeni yapacag! eserinin konusunu belirlemisti. Bu
resimle ilgili Picasso sunlar sdylemisti: “O resimde boga bar-
barligl, at dainsanlan yansitiyor. Evet, sembolizmi kullandim
o resimde, ama digerlerinde degil.” Boganin fasizmi simgele-

digini soyleyenlere, “Hayir o resimde boga fasizm degil, gad-
darlik ve karanlik demek.” dedi Picasso.

Bu yorumlarnna bakildiginda Picasso'nun olup biteni kisisel-
lestirmedigi acikca goruliyor. Onun resmettigi olay bir savas
sahnesiydi. Yok olan, kendi topraklanndaki Guernica kasabas
degil. Olay sadece esere baslangic icin bir aracti. Guernica o
donemde o kadar cok ses getirir ki, Naziler arama yapmak
amaaryla Picasso’'nun evine baskin diizenler. Bu baskinlarda
Picasso’'nun bir Gestapo subayiyla arasinda su konusma
gecer: Nazi subay1 masanin (izerinde Guernica’ nin fotografi-
n1 gordnce sorar: “Bunu siz mi yaptimiz?” Picasso cevap verir:
“Hayir, siz yaptimz!”

“Onemli olan bir sanatcinin ne yaptigr degil, ne oldugudur.”
Ingiliz Pop Art akimimin éncl isimlerinden David Hock-
ney'nin dedigine gore, kiz kardesi, Tanrn’'nin nesneler arasin-
daki hava, bosluk olduguna inaniyormus. Boylece her sey
Tann'nin icinde oluyormus. Picasso da tim sanat dinyasi-
nin icine hava gibi dolan ve tim sanat diinyasiniicine alan
bir dehaydi. Gerek diinyaya bakisi, gerekse onlan yeniden
sekillendirip servis etmesiyle hicbir Kibistin olamadig
kadar basanliydi. Delilik ve dahiligin kesistigi cizgide duran
bu adam, eserleriyle ve hayat gortsiyle dinyada kuskunun
var oldugunu ispatlamisti.

Gordugl her seyden kusku duymast, onu cok yonli bakabi-
len ve her yonden gorebilen biri yapt1. Bu ylzden buglin her-
kes Picasso'nun eserlerinde kendini baska bir agidan yakali-
yor; bambaska dlnyalarda buluyor.

> 4

(>
& 95

PTT HAYAT

Sanat/ \rt 53

Yet another different series of works by
Picasso was the ones in which he caricatu-
red museum art, European art, and Greek
and Roman art, which were considered clas-
sical ideals. These are works in which sar-
casm is at its peak, which are not imitative
but are skillfully made to make the right
connotation. He is so successful in evading
that when one looks at his works, one can
recognize which work he chose as his theme.

John Berger summarizes the purpose of the-
se works as follows: “What is the meaning of
nobility if a commoner can do what the king
does? These works are not out of disrespect
for the painters in question, but out of hat-
red for cultural hierarchy.”

Until the end of his life, he continued to pro-
duce very different works, using many diffe-
rent styles at the same time. By 1935, Picasso
had become unable to work. In a letter he
wrote during this period, he said, “This is the
worst period of my life.” He left everyone
behind, retreated into his shell, and started
writing poetry.

In 1937, the town of Guernica, the former
settlement of the Basques in Spain, was
bombed by German forces. When Picasso
saw the photographs of the massacre in the
newspaper Ce Soir, he determined the the-
me of his new work. Picasso said the fol-
lowing for this painting: “In that painting,
the bull reflects barbarism, and the horse
reflects people. Yes, I used symbolism in that
painting but notin the others.” To those who
said that the bull symbolized fascism, Picas-
so responded, “No, the bull in that painting
does not mean fascism; it means brutality
and darkness.”

Looking at these comments, it is clear that Picasso did not personalize what
was happening. What he painted was a scene of war. It was not the town of
Guernica on his own homeland that was destroyed. The event was just a mere
means to begin the work. Guernica made so much noise that, at the time, the
Nazis raided Picasso’s house to search it. During these raids, Picasso had the
following conversation with a Gestapo officer: When the Nazi officer sees the
photograph of Guernica on the table, he asks: “Did you do this?” Picasso rep-
lies: “No, you did!”

“What matters is not what an artist does, but what an artist is.” According to
David Hockney, one of the pioneers of the British Pop Art movement, his sister
believed that God was the air, the space between objects. So everything was
happening through God.

The fact that he doubted everything he saw made him a man who could look
in many ways and see from all sides. That is why today, everyone grasps them-
selves from a different angle in Picasso’s works; they find themselves in enti-
rely different worlds...
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ACIK HAVA MUZESI NITELIGINDE BIR SEHIR:

Orta Avrupa'min en goz alicr sehirlerinden birisi olan Budapest, one of the most fascinating cities in
Budapeste, Macaristanin baskentidir. Tuna Nehri'nin Central Europe, is the capital of Hungary. Built

iki kiyisina kurulmus bu kent Buda ve Peste ad1 veri- on both banks of the Danube River, This city,
len iki bélimden olusmaktadir. Roma Imparatorlu- which was home to the Roman Empire, the
Y 7 A - T / T q1. D) A VI v
*_\ (;IT& THA_\T IS A%N ()I)El\ _A,\IR B[[‘SE[TBI l)[Tl):\l)EbT gundan, Habsburg Hvar)edanhg] na sonrasinda da Habsburg Dynasty and then the Ottoman
Osmanl Imparatorlugu’'na ev sahipligi yapmis bu Empire, is like an open-air museum with
sehir, pek cok farkli kulttrden eserlerin bulundugu works of art from many different countries.
S. Merve ILBAK TAHMAZ b1rag1kvh?va mdzesi niteligindedir. Dogal guzelhkler— F‘rom 1ts.naFural be.auty to its h1stor1‘cal buil-
den tarihiyapilara son derece hareketli olan bu sehir, dings, this vibrant city welcomes tourists from
dtnyann her yerinden turistleri agirlamaktadir. all over the world.

e

Budapeste’'den bir gorintu

A view from Budapest
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BUDA/BUDIN KALESI

UNESCO Dinya Mirasi Listesi'nin en gor-
kemli yapilanndan birisi olan Buda Kalesi,
Tuna Nehri kiyisinda boylu boyunca uza-
nirve Orta Avrupa’nin en buytk yapilann-
dan birisidir. Barok mimarinin sembolik
dzelliklerini tasiyan bu yap1 buglin iceri-
sinde mizeden kitlphaneye, sanat gale-
rilerinden restoranlara kadar pek cok kul-
tlrel 6geyi icinde barnndiran 6nemli bir
turist cekim noktasidir. Tarihi 13. ylzyila
dayanan bu yap1 gecmiste Macar Kralla-
r'na ev sahipligi yapms stratejik bir nok-
tada yer alir. Bu sebeple sehriizlemekicin
de bir seyir terasi gorevi goriir. Ikinci Diin-
ya Savasi sonrasi agir hasar alan kale, res-
tore edilerek tekrar kullamma agilms.
Tuna'min karst kiyisindaki kale manzaras
sehrin en ikonik gorintilerinden birisi
olarakilgi cekmektedir.

BUDA CASTLE
The Buda Castle, one of the most magnifi-
cent buildings on the UNESCO World Heri-
tage List, stretches along the banks of the
Danube River and is one of the largest buil-
dings in Central Europe. This building, whi-
ch bears the symbolic features of Baroque
architecture, is an important tourist attrac-
tion that includes many cultural elements
from museums to libraries and art galle-
ries to restaurants. This building dates
back to the 13th century and is loca-
ted at a strategic point that hosted
Hungarian Kings in the past. For
this reason, it also serves as a
viewing terrace to watch the city.
The castle, heavily damaged
after the Second World War,
was restored and was brou-
ght into service once again.
The view of the castle on
the opposite bank of the
Danube appeals as one of the
most iconic views of the city.

Macar tarihine
151k tutan
Buda Kalesi.

Buda Castle,
which sheds
light on
Hungarian
history
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AZiZ MATTHIAS KATEDRALI

Her Avrupa sehrinin merkezinde oldugu gibi Budapes-
te sehrinin meydaninda da gérkemli bir katedral yik-
selmektedir. Krallarin tag giyme torenlerinin yapildig
bu kilisenin tarihi cok geriye dayaniyor. Katedral 13.
ylUzyilda insa edilmis. Osmanl’nin Macaristan’ fethiy-
le beraber 1541 y1linda cami olarak kullanilmis. Yapinin
en karakteristik 6zelliklerinden birisi seramik kullani-
larak yapilan catisi... Macar kilttrdndn en 6nemli par-
calanndan birisi olan seramik sanati, Macaristanin
pek cok mimari yapisinda gorulebildigi gibi katedralin
de Avrupa'daki diger yapilardan ayrismasini saglamis.
Zsolnay Seramikleri adi verilen bu uygulama, renk ve
desen agisindan bolgeye 6zel bir tarzda... Kilisenin ic
mimarisi ise Gotik yapilann temel 6zelliklerini tasi-
makla beraber, Macar ressamlar tarafindan yapilan
freskler sanatsal agiddan énemli farklibiklar tasiyor. Bu
sebeplerden dolay1, bu yap1 yolu Budapeste'ye diisen
herkesin gérmesi gereken dnemli noktalardan birisi
olarak gezi rotalarnna ekleniyor.
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Bircok Macar kralinin tag giyme téreninin dtizenlendigi Aziz Matthias Katedrali
St. Matthias Church, where many Hungarian kings were coronated

THE MATTHIAS CHURCH

A magnificent cathedral rises in the square of Buda-
pest, as in the center of every European city. The his-
tory of this church, where the coronation ceremonies
were held, dates back a long time. The cathedral was
built in the 13th century. After the Ottoman conquest
of Hungary in 1541, it was used as a mosque. One of
the most characteristic features of the building is its
roof made of ceramics... Ceramic art, which is one of
the most essential parts of Hungarian culture, can be
seenin many architectural structuresin Hungary and
has made the cathedral stand out from other buildin-
gsin Europe. This practice, called Zsolnay Ceramics, is
unique to the region in terms of color and pattern...
Although the church'’s interior architecture bears the
basic characteristics of Gothic buildings, the frescoes
painted by Hungarian painters carry significant artis-
tic differences. For these reasons, this building is one
of the most important points to be seen by everyone
who travels to Budapest.
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Sehrin en cok ilgi goren
yapilanndan biri olan
Parlamento Binasi

The Hungarian
Parliament Building,
one of the landmarks of
the city
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PARLAMENTO BINASI

Budapeste Parlamentosu; Tuna Nehri
kiyisinda yer alan, cephesi altin bezeme-
lerle sUsld, ddnyanin en buytk Gclncl
parlamento binasidir. 1904 yilinda agi-
lan bina sehrin en yUksek iki binasindan
biridir. Macar ulusal kimligi agisindan
cok 6nemli olan bina, Macar demokrasi-
sinin sembollerinden birisi olarak kabul
edilmektedir. Neogotik tarzda insa edil-
mis olan bu binada 27 kap, 365 kule,
cepheyi slsleyen 90 tas heykel bulun-
maktadir. Binanin icerisinde bulunan
kirmiz1 hal yaklasik 3 kilometre uzun-
lugundadir. Yapimi esnasinda 40 kilog-
ram altin kullanilmistir. Mimari agidan
daha pek cok benzersiz 6zellige sahip bu
yap1, Budapeste’'nin silletinde dnemli
bir yer tutmaktadir.

THE HUNGARIAN PARLIAMENT
BUILDING

The Budapest Parliament is the third
largest parliament building in the wor-
ld, located on the banks of the Danube
River, with a facade decorated with gold
ornaments. Opened in 1904, it is one of
the two tallest buildings in the city. The
building, which is very important for
the Hungarian national identity, is
recognized as one of the symbols of
Hungarian democracy. Built in Neogot-
hic style, this building has 27 doors, 365
towers, and 90 stone statues decora-
ting the facade. The red carpet inside
the building is about 3 kilometers long.
During its construction, 40 kilograms
of gold were used. This building, which
has many more unique architectural
features, has an important place in the
skyline of Budapest.
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ZINCIR KOPRU

Budapeste'nin ikonik yapilardan birisi olan Zincir
Kopra, Orta Avrupa'min en farklh mimari tasanmlar-
dan biridir. Miman William Tierney Clark olan, Kont
Istvan Széchenyi tarafindan yaptinlan képru, Buda-
peste’nin sehir planlamasinin 6nemli bir parcasidir.
Koéprd adim yapida kullanilan asma zincirlerinden
almistir. Ancak ayaklannda bulunan aslan heykelle-
rinden dolay1, Macar halki buraya Aslanl Képri de
demektedir. KoprU, Tuna Nehri Gzerinde yer alarak,
Buda ve Peste'yi birbirine baglar. Hem araclar hem
de yayalar képriyl kullanabilmektedir. Ozellikle
gece 1s1klandirmastyla da ayn bir estetik sunan bu
koéprd, gece ve glindlz ayn ayn ziyaret edilebilir.
Koprinln bitiminde yer alan tarihi finikdleri kulla-
narak kale bélgesine birkac dakikada ulasabilir, bu
arada da manzaramn tadim gikarabilirsiniz.

Budapeste'nin simgesi olan Zincir Képrti / The Széchenyi Chain Bridge, the symbol of Budapest

THE SZECHENYI CHAIN BRIDGE

One of theiconic structures of Budapest, The Széchenyi
Chain Bridge is one of the most distinctive architectu-
ral designs in Central Europe. The bridge, whose archi-
tect was William Tierney Clark and built by Count Ist-
van Széchenyi, is an important part of Budapest's
urban planning. The bridge got its name from the sus-
pension chains used in the structure. However, Hunga-
rian people also call it the Lion Bridge because of the
lion statues on its piers. The bridge is located over the
Danube River, connecting Buda and Pest. Both vehicles
and pedestrians can use the bridge. This bridge, which
offers a different aesthetic, especially with its night
lighting, can be visited separately day and night. You
can reach the castle area in a few minutes by taking the
historic funicular at the end of the bridge, and in the
meantime, you are welcome to enjoy the view.
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BALIKCI TABYASI

Budapeste’'nin 6nemli turist rotalarindan biri-
si de Balikgt Tabyasr'dir. Ilk bakista bir kaleyi
andiran mimarisiyle, Neogotik ve Romanesk
mimarinin &zelliklerini tasimaktadir. 1895-
1902 yillan arasinda insa edilmistir. Sehrin
ylksek noktalarindan birine konumlanmis
olan bu yapinin adinm eski dénemlerden beri
civarda bulunan balikgt pazanndan aldig
didstndlmektedir. Yedi adet kulesi bulunan
yapinin, Macaristan1 kuran yedi kabileyi tem-
sil ettigi, mimari tasanm itibariyle Romali
kokenlerine atifta bulundugu sdylenmektedir.
Budapeste manzaras1 esliginde bir seyler
yemek isteyenlerin ugrak noktasi olan Balikg
Tabyas1 sehrin mutlaka gordlmesi gereken
rotalanindan biridir.

FISHERMAN'S BASTION

One of Budapest's most important tourist
routes is the Fisherman’s Bastion. At first
glance, it resembles a castle and has the cha-
racteristics of Neogothic and Romanesque
architecture. It was built between 1895 and
1902. Located at one of the city’s high points, it
is thought to have taken its name from the
fishermen’s market that has been in the vici-
nity since ancient times. The building, which
has seven towers, is said to represent the
seven tribes that founded Hungary, and its
architectural design is said to refers to its
Roman origins. The Fisherman’s Bastion,
frequented by those who want to eat somet-
hing with a view of Budapest, is one of the
must-see routes of the city.

Sehrin Buda tarafindan
Peste’yi izleyebileceginiz

Balik¢1 Tabyasi

Fisherman’s Bastion,
where you can view Pest
from the Buda side of

the city
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Muhtesem mimarisiyle ziyaretcilerini biiycileyen Macaristan Opera Binasi
The Hungarian State Opera House mesmerizes its visitors with its magnificent architecture

MACARISTAN OPERA BINASI

Dlnyanin en prestijli opera binalarindan biri-
si olan Macaristan Opera Binasi, dénemin
Unld mimarlanndan Miklos Ybl tarafindan
insa edilmistir. Avrupa’'min en iyi akustigine
sahip binalanndan birisi olarak kabul edilir.
Yapinin icerisindeki tavan stslemeleri, avize,
bodrum katta bulunan mdizisyen portreleri
gortlmeye deger ozelliklerinden sadece bir-
kacidir. Binanmin dis kisminda iki ismin heyke-
li yer almaktadir. Birisi Macaristan Ulusal
Marsi'nin bestecisi Ferenc Enkel digeri ise
dlnyaca Unll Macar besteci Liszt...

THE HUNGARIAN STATE OPERA HOUSE

The Hungarian State Opera House, one of the most
prestigious opera houses in the world, was built by
Miklos Ybl, one of the famous architects of the
period. It is considered one of the buildings with
the best acoustics in Europe. The ceiling decorati-
ons inside the building, the chandelier, and the
portraits of musicians in the basement are just a
few of the features worth seeing. There are statues
of two composers on the outside of the building.
Oneis Ferenc Enkel, the composer of the Hungari-
an National Anthem, and the other is the wor-
([d-famous Hungarian composer Liszt...




Gorkemli
heykellerle dolu
Kahramanlar
Meydam

Heroes Square,
with its
magnificent
statues

KAHRAMANLAR MEYDANI

Budapeste’'nin simgelerinden Milenyum Aniti'nin
merkezinde yer aldig1 bu meydan tarihten glini-
mize pek ¢ok hikayeye ev sahipligi yapmis bir nok-
tadir. Kutlamalardan politik olaylara kadar pek cok
farkli amacla kullanilan meydan, sehir planlamast
icin yapilan insa calismalannin bir parcaymis. 1900
yilinda tamamlanan calismalar ile beraber, Macar
tarihini sembolize eden amitlara ev sahipligi yapan
bir ugrak yerine déntismts. Iki yanm daireden olu-
san yapida Macaristan tarihiicin énemli olan isim-
lerin heykelleri bulunuyor. Ilk kisim Habsburg
Hanedanligi’min temsil ederken ikinci kisimda
Macar asilli devlet adamlarina yer verilmis.

Bu meydan ziyaret ettikten sonra geziye, UNESCO
Dinya Miras Listesi'nde bulunan Andrassy Bulvan
ile devam edip sehrin bu kismi gezilmeli, sonrasin-
da aksam karanliginda tekrar meydana dénerek bir
de bu noktayr aksam 1siklandirmast ile izlemek
meraklilarina farkli bir manzara sunacaktir.

HEROES’ SQUARE

The Millennium Monument, one of the symbols of
Budapest, is located in the center of this square,
which has hosted many tales from history to the
present day. Used for many different purposes, from
celebrations to political events, the square was part
of the construction works for city planning. Comp-
leted in 1900, the square has been transformed into
a destination that hosts monuments that symboli-
ze Hungarian history. Consisting of two semicircles,
there are statues of names that are important for
the history of Hungary. While the first part repre-
sents the Habsburg Dynasty, the second includes
statesmen of Hungarian origin.

After visiting this square, you should continue your
tour with Andrassy Avenue, a UNESCO World Heri-
tage Site, and see this part of the city, and then
return to the square at dusk and watch the scene
with the evening lighting will offer a different view
to the enthusiasts.
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Budapeste’nin manevi bekgisi olan GLil Baba Tiirbesi / Tomb of Gil Baba, the spiritual guardian of Budapest

GUL BABA TURBESI

Osmanl’nin uzunca bir siire hakimiyeti altinda
kalan bu cografyada elbette Osmanl Imparatorlu-
gu'ndan da izler gormek mumkdn. Osmanl, sehrin
genel yapisim korumus, mimari olarak da sehre
katki saglamistir. Bolgedeki en 6nemli Osmanh
yapilanndan birisi Gdl Baba Tirbesi'dir. Rivayete
gore Kanuni Sultan Sdleymanin bir sair ve dervis
olan Gil Baba'y1 Budapeste'ye davet ettigi sdylenir.
Hosgdrlsl sayesinde bolgenin insanlan tarafindan
sevilen bir kisiye dénidsen Gul Baba, Budin Savas
esnasinda vefat etmis ve bugin tirbenin oldugu
tepeye gdmulmustir. Sonraki yillarda bu tdrbe Tirk
ve Macarlar tarafindan ortak olarak restore edilmis-
tir. Bugln yalmzca Turkler tarafindan degil, Macar-
lar tarafindan da ilgiyle ziyaret edilmektedir.

TOMB OF GUL BABA

Itis, of course, possible to see traces of the Ottoman
Empire in this geography, which was under the
Ottoman rule for a long time. The Ottomans preser-
ved the city’s general structure and made architec-
tural contributions to the city. One of the most
important Ottoman buildings in the region is the
Tomb of GUl Baba. Itis said that Suleiman the Mag-
nificent invited GUl Baba, a poet, and dervish, to
Budapest. Gul Baba, who became beloved by the
people of the region thanks to his tolerance, died
during the Siege of Buda and was buried on the hill
where the mausoleum stands today. In the fol-
lowing years, this mausoleum was restored jointly
by Turks and Hungarians. Today it is visited with
interest not only by Turks but also by Hungarians.
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MACARISTAN ULUSAL MUZESi

Sehirde goriilebilecek pek ¢ok muze olmakla
beraber, zaman kisith turistlerin gorebilecegi
yerlerden bir tanesi Macaristan Ulusal Mize-
si'dir. Sehrin uzun tarihini anlatan pek cok
farkl eseri gorip, bunlar hakkinda bilgi edini-
lebilecek olan Ulusal Mize, Habsburg Hane-
danbgr’'ndan Osmanli eserlerine kadar cok
cesitli bir koleksiyon barnndirmaktadir.

Budapeste'nin en eski mtizelerinden
biri olan Macaristan Ulusal Mcizesi

Hungarian National Museum, one of
the oldest museums in Budapest

HUNGARIAN NATIONAL MUSEUM

Although there are many museums in the cit-
y, the Hungarian National Museum is one of
the best places to see for tourists with limited
time. The National Museum, where you can
see and learn about many different artifacts
that tell the city’s long history, houses a diver-
se collection from the Habsburg Dynasty to
Ottoman artifacts.
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DENEYENLERDETUTKUYA DONUSEN

DALIS SPORU

DIVING THAT TURNS INTO A PASSION FORTHOSE WHO TRY IT

Osman Levent CACEKLI

Derin bir nefes alin ve dalin, yiizeyde olan her seyi, ylizeyde birakin...
Kendinizi mavilige birakip “Ben kimim?” sorusuna yanit arayin

Take a deep breath and dive in Leave everything on the surface.
Immerse yourself in the blue and search for an answer to the question, “Who am I?”

PTT HAYAT
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Insanoglunun zihni strekli bir seylerle mesguldtir
ve birtakim distncelerle doludur. Su alt1 dinyas
da bunlan ytzeyde birakarak kendi kendinize kala-
bileceginiz bir ortam sunar. Su altindayken sadece
nefes alisverisinizin sesini duyar, kalan1 unutursu-
nuz... Ana odaklanip su alt1 yasamiyla tim benligi-
nizle bitlnlesirsiniz.

Su altinin kendine has bilinmezligi, benzersiz ve
heyecan verici deneyimleri, u¢suz bucaksiz derin-
ligi ile oldukca dinlendirici, huzur dolu bir ortanm
vardir. Ona uyumlanmaya calistikca, iyi bir terapi,
mukemmel bir rehabilitasyon yontemini kendili-
ginizden kesfedersiniz. Bazen de kdcglcUk bir
baligin karmin1 doyurma cabasina sahit olur,
gundelik hayatlanmzda ne tir bos seylere kafa
yordugunuzu distnebilirsiniz.

Dalis sporu tlpli ve tlpstz olmak Uzere ikiye ayn-
lir. En temel dalis aletlerini kullanarak veya hicbir
alet kullanmadan denizin altinda kisa bir silre
gecirmek icin tekniklerini 6grenerek yapilan ve ken-
diicinde alt disiplinleri bulunan dalis, serbest dalis-
tir. TUpld dabs (Scuba Diving) ise, su altinda nefes
alabilmenizi saglayan bagimsiz bir hava kaynag
(dabstupd)ile yapilan kolay, eglenceli ve popller bir
su altr aktivitesidir. Inilen derinlige bagh olarak, su
altindaki hava ihtiyacin belirli bir stire dalis tipdn-
den karsilayarak ve ylzeye ¢citkmak zorunda kalma-
dan su altin1 kesfetme firsatina sahip olunur.

Dalgiclara bagimsiz aletli dalis donanimiyla su
altinda &zglrce hareket edebilme firsatt sundugu
icin tdplu dals, dinya capinda en hizli blyUyen ser-
best zaman macera etkinliklerinden biri kabul edilir.

The human mind is always busy and full of thoughts. The underwater
world offers an environment where you can leave them on the surface
and be by yourself. When underwater, you only hear the sound of your
breathing and forget the rest... You focus on the moment and integrate
with the underwater life with your whole self.

Underwater has a very relaxing and peaceful environment with its own
unpredictability, unique and exciting experiences, and endless depths. As
you try to adapt to it, you discover a promising therapy, a perfect rehabi-
litation method on your own. Sometimes you witness the struggle of a
tiny fish to feed itself, and you may think about what kind of empty thin-
gs we think about in our daily lives.

Diving is divided into two categories: scuba and scuba-free. Freediving is
diving that is done by using the most basic diving equipment or by lear-
ning the techniques to spend a short time under the sea without using
any equipment and has its own sub-disciplines. Scuba diving, on the
other hand, is an easy, fun, and popular underwater activity with an inde-
pendent air source (diving cylinder) that allows you to breathe underwa-
ter. Depending on the depth of descent, you have the opportunity to exp-
lore underwater without having to surface by meeting your underwater
air needs from the diving tube for a certain period of time.

Scuba diving is considered one of the fastest-growing leisure adventure
activities worldwide, as it allows divers to move freely underwater with
independent scuba gear.
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Ulkemizde cokca tercih
edilen dalis noktalarinin
bulundugu yerler, Kas,
Kemer, Fethiye, Dalyan,
Bodrum, Fethiye, Marmaris,
Datca, Kusadasi, Cesme,
Ayvalik, Gelibolu ve
Saros'tur.

Baliklar gibi yliizmek

isteyenlerin sporu

Tdpld dalis, 3 boyutlu olarak yapabilece-
giniz bir spordur. Sadece saga ve sola
degil aym zamanda yukan ve asag! hare-
ket etmenize, bir balik gibi ilerlemenize
olanak saglar ve 6zglrlik hissi yaratir.
Dalis sirasinda, suda asil kalabilmek yani
notr ylzer olmak dnemlidir, bunun igin
dalisa baslamadan 6nce batmak adina
yanimza alacagimz ekstra agirlik miktan-
nin dogru sekilde hesaplanmas gerekir.

Insanlar genellikle, su alti canhlarnn,
fauna ve florasint merak ederek dalisa
baslar. Su altinin ne oldugu bilinmeyen
bir ortam olmasindan kaynakli bir miktar
meraki daicinde tasir. Dalig yapmak, ayni
zamanda su alt1 korkusunu atabilmek
adina da faydalidir.

Ulkemizin (c tarafi denizlerle cevrilidir.
Ulkemizde cokga tercih edilen dalis nok-
talannin bulundugu yerler, Kas, Kemer,
Fethiye, Dalyan, Bodrum, Fethiye, Mar-
maris, Datca, Kusadasi, Cesme, Ayvalik,
Gelibolu ve Saros'tur. Ozellikle, Antalya

ilinde bulunan Kas, yerli ve yabanci dali-
alar tarafindan tercih edilen, adeta dalis
turizmiyle 6zdeslesmis bir sahil kasaba-
sidir. Bircok kisi, Glkemizde bu bdlgeler-
deki tatilleri sirasinda deneme dalisi
yaparak veya dalis egitimi alarak su alty
ddnyasinin glzellikleriyle tamsmaktadir.

Dalig sporuyla tanisan ve bir su alt1 sever
haline gelen kisilerin, tatil anlayisi bile
zamanla degisim gosterir. Su alt1 severler,
cogu zaman tatillerde bes yildizli her sey
dahil otellerde kumsallarda glineslene-
rek vakit gecirmekten vazgecerek; deniz
ekosistemini, canli resifleri, renkli balik
ddnyalann ya da eski batiklan kesfet-
mek Uzere kendisini bir dalis teknesinde
bulur.

TuplU dabis, glvenlik acisindan en az 2
kisi ile yapilmas1 gereken bir spordur.
Yapilan tim dalbislar bir dalis esi ile
diger bir deyisle buddy sistemi ile ger-
ceklesir. Dalis esleri ylzeyde birbirlerini
kontrol eder, su altinda birbirlerine kar-
s1 sorumludurlar ve yakin mesafede
birlikte ylzerler.
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The most preferred
diving spotsin our
country are Kas,
Kemer, Fethiye,
Dalyan, Bodrum,
Fethiye, Marmaris,
Datca, Kusadasi,
Cesme, Ayvalik,
Gelibolu and Saros.

Sport for those who want to swim like fish
Scuba diving is a sport that you can do in 3D.
It allows you to move not only left and right
but also up and down, to move like a fish, and
creates a sense of freedom. During diving, it is
important to be able to remain suspended in
the water, that is, to be neutrally buoyant, so
the amount of extra weight we take with us to
sink should be calculated correctly before we
start diving.

People usually start diving by wondering about
underwater creatures, fauna, and flora. It also
carries some curiosity due to the fact that
underwater is an unknown environment.
Diving is also helpful for getting rid of the fear
of underwater.

Our country is surrounded by the sea on three
sides. The most preferred diving spots in our
country are Kas, Kemer, Fethiye, Dalyan, Bod-
rum, Fethiye, Marmaris, Datca, Kusadasi, Ces-
me, Ayvalik, Gelibolu and Saros. In particular,
Kas, located in Antalya province, is a coastal

town preferred by local and foreign divers,
almost identified with diving tourism. Many
people get acquainted with the beauties of the
underwater world by test diving or taking
diving training during their vacations in these
regions of our country.

Even the concept of vacation changes over
time for people who meet diving and become
underwater lovers. Underwater lovers often
find themselves on a dive boat to explore the
marine ecosystem, vibrant reefs, colorful fish
worlds, or ancient shipwrecks instead of spen-
ding time sunbathing on the beaches of five-
star all-inclusive hotels.

Scuba diving is a sport that should be done
with at least 2 people for safety reasons. All
dives are carried out with a diving partner, in
other words, with a buddy system. Dive part-
ners control each other on the surface, are
responsible for each other underwater, and
swim together in close proximity.
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Dalis egitimleri 6nemlidir

Dalis egitimi su alt1 ddnyasini daha bilingli tanimay saglar.
TUplU dalis egitimi almak isteyenler yetkili dalig merkezinin
actigr bir kursa katilarak dinyayr hem ylzeyin Ustlinde
hem de altinda goérme ve anlamlandirma seklini sonsuza
dek degistirebilmektedir. Bir dalis kursuna katilmak igin, 14
yasini doldurmus olmak, ytizme bilmek ve donanimli dalis
yapmaya engel teskil edecek bir saglik probleminin bulun-
mamasi gerekmektedir.

Tiplt dalis kurslar, temelde 3 asamadan olusur. Ilk asa-
mada, tlpld dalisin temel prensiplerine yonelik teorik ders-
ler (cevrim ici 6grenme veya simif egitimleri seklinde) yer
alir. Bu egitim, hem hayat boyu bize gerekli olan fizik, fizyo-
loji ve ilk yardim bilgilerini tekrar etme firsati sunar hem de
okul yillaninda 6grenilen insanin yasam destek sistemi,
solunum sistemi ve vicudun metabolik isleyisini bir dahia
g6zU ile tekrar ederek, hayati 5neme sahip uygulamalan da
dgrenme sansini verir.

Ikinci asamada dalicr adaylan, tipli dabisin gerektirdigi
temel becerileri 6grenmek icin havuz benzeri bir ortamda,
ilk olarak ayakuUstlnde durulabilecek derinlikte baslayan
s18 su dalislan yapar. Uclinci asamada ise sig su dalislann-
da 6grenilen becerilerin acik denizde kullanilmasi ve su alt1
kesfinin baslangici icin acik deniz dalislan yer alir. Bu asa-
malan basanyla gecen dalgic adaylan, yetkili dalis merkez-
leri araciligiyla, ddnyanin her yerinde dalmalarini saglayan
uluslararast anlamda taninmis bir sertifika elde ederler.

Ulkemizde 1980 yilinda kurulan ve 2005 yilinda simdiki
adim alan Turkiye Sualt1 Sporlan Federasyonu (TSSF), su
alt1 sporlan ve dalis etkinlikleri ile ortaklasa egitim, belge-
lendirme, denetim kosullarini olusturmak ve yuridtmekle
gorevlidir. Turkiye Sualt1 Sporlan Federasyonu, yetkili dalis
merkezleri vasitasiyla, dalis egitimlerini Didnya Sualt
Aktiviteleri Konfederasyonu (Confederation Mondiale Des
Activites Subaquatiques, CMAS) ile akredite olarak yetkili
dalis merkezleri araciligiyla vermektedir. Deginilen 3 asa-
mali baslangi¢ seviyesi dalis egitimini tamamlayan kisi-
ler, diinyanin her yerinde sportif dalis limiti olan 18 met-
reye kadar dalmak icin gecerli olan TSSF/CMAS Bir Yildiz
Daliar Sertifikast almaya hak kazanir. Dalis tecriibesinin
ve dalis sayisinin artmasiyla birlikte, sportif dalis limitinin
30 metre oldugu ki Yildiz Dalia Sertifikast kursuna katil-
mak mudmkdndur. Dileyenler, kendisini ve dalis esini kur-
tarma becerilerini gelistirmek ve/veya dalis liderligi yap-
mak tizere Kurtarma Dalicist ve Ug Yildiz Daliar Sertifikas
kurslarna katilabilir.

TSSF/CMAS disinda Ulkemizde baska 6zel egitim sistemle-
rinin dalis egitimleri de verilmektedir. Tlrkiye Dalis Egit-
menleri Dernegiile Uluslararas: Tlpld Dalis Okullan bunla-
rnn baslicalandir. TSSF/CMAS sertifika seviyeleri ile diger
egitim sistemlerinin sertifika seviyeleri arasinda denklikler
s6z konusu olup, bir egitim sisteminden egitim alarak serti-
fika sahibi olan bir dalia, gerekli tecriibeyi sartlan sagladik-
tan sonra baska bir egitim sisteminde bir (st sertifika sevi-
yesiicin egitime katilabilmektedirler.

— ——
-

-

PTT HAYAT

Spor/ Sport 71

Diving training is important

Diving training allows you to get to know the underwater
world more consciously. Those who want to take scuba diving
training can take a course offered by an authorized diving
center and change forever the way they see and make sense
of the world both above and below the surface. In order to
participate in a diving course, you must be over the age of 14,
be able to swim, and not have any health problems that
would prevent you from diving with equipment.

Scuba diving courses basically consist of 3 stages. The first
stage includes theoretical lessons (either online learning or
classroom training) on the basic principles of scuba diving.
This training not only gives us the opportunity to review the
physics, physiology, and first aid knowledge that we need
throughout our lives but also gives us the chance to learn
vital applications by reviewing the human life support sys-
tem, respiratory system, and metabolic functioning of the
body with a diver's eye.

In the second stage, diver candidates make shallow water
dives in a pool-like environment to learn the basic skills requ-
ired for scuba diving, starting at a depth where they can stand
on their feet. The third stage involves open water dives to use
the skills learned in shallow water dives in the open sea and to
begin underwater exploration. Diver candidates who success-
fully pass these stages obtain an internationally recognized
certificate that allows them to dive anywhere in the world
through authorized diving centers.

Foundedin1980 and takingits current name in 2005, the Tur-
kish Underwater Sports Federation (TSSF) is responsible for
providing and conducting joint training, certification, and
supervision of underwater sports and diving activities. The
Turkish Underwater Sports Federation provides diving trai-
ning through authorized diving centers accredited by the
World Confederation of Underwater Activities (Confédération
Mondiale des Activités Subaquatiques, CMAS). People who
complete the 3-stage beginner level diving training are entit-
led to receive the TSSF / CMAS One Star Diver Certificate, whi-
chis valid for diving up to 18 meters, the sportive diving limit
anywhere in the world. With the increased diving experience
and the number of dives, it is possible to attend the Two Star
Diver Certificate course, where the sportive diving limit is 30
meters. Those who wish can attend Rescue Diver and Three
Star Diver Certificate courses to improve their skills in rescu-
ing themselves and their diving partner and/or to become
dive leaders.

Apart from TSSF/CMAS, diving training of other private trai-
ning systems is also provided in our country. Tlrkiye Diving
Instructors Association, Professional Association of Diving
Instructors (PADI), and Scuba Schools International (SSI) are
the main ones. There are equivalencies between TSSF/CMAS
certification levels and the certification levels of other training
systems, and a diver who has received a certificate from one
training system can participate in training for a higher certifi-
cation level in another training system after meeting the
necessary experience requirements.
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Dalis sporunun faydalan
e Dayaniklilik ve esnekligin gelismesini saglar.

e Denge gelisiminde etkilidir.

Dolasimi dizenler ve kalbin gliclenmesini saglar.

Daha enerjik olunmasini saglar.

Is hayatinin stresinden uzaklastirarak rahatlatir.

e Su alt1 ddnyasim tanidikca cevreye duyarl bir birey olma-
ya tesvik eder.

e Yeniinsanlarla tanistinr, yeni bir sosyal cevre saglar.

e Farkli yerlere dalmak suretiyle seyahat firsatlarnni artinr.

Su alt1 canlilan ile pasif iletisim

Dalis sirasinda bircok su alt1 canlisiyla karsilasirsiniz. Gor-
duglniz caretta carettalar, baliklar, mercanlar sizi etkiler,
heyecanlandinr. Képek Baligi (Jaws) filmleriyle biydyen
70°li ve 80°'li yillann neslinin en blylk korkularindan biri,
kdpek baliklandir. Genel olarak, képek baliklan yasayan en

vahsi yirticilardan biri olarak kabul edilse de insanlar kopek
baliklan icin lezzetli bir av degildir. Titresim ve elektroman-
yetik dalgalar ile rahatsiz edilmedigi slrece dalicilar, kdpek
baliklan igin hicbir merak uyandirmayan yutzen yaratiklan
olarak gorinmektedir. Guclu 6zellikleri sayesinde en az
evrim gecirmis ancak son dénemlerde, nesli tiikenmekle
kars1 karsiya kalan kopek baligina rastlayabilmekigin ya cok
sansli olmak ya da képek baliklarinin yogun oldugu bolgele-
re, sezonunda planlanan 6zel dalis organizasyonlarina katil-
mak gereklidir.

Dalis sirasinda herhangi bir deniz canlisina dokunmamak ve
onlan beslememek gerekir. Dokunma ile canlilar zedelene-
bilir ve bu durum da hayatlannin kisalmasina neden olabilir.
Aynica dokunulan canlimin zehirli olma ihtimali de insan
sagligr acisindan tehlikeli bir durum arz edebilir.

Su altindan ¢6p haricinde hicbir sey almamak énemli bir
tavsiyedir, misafir olarak gelinen ortam1 buldugumuz gibi
birakarak aynlmak dalis felsefesinin basinda gelir.
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Benefits of diving
e Provides the development of endurance and
flexibility.

e [tis effective in balance development.

Regulates circulation and strengthens the heart.

Makes you more energetic.

It relieves you from the stress of work life.

e Encourages you to become an environmentally
sensitive individual as you get to know the
underwater world.

e Introduces new people and provides a new social
environment.

e Increases travel opportunities through various

diving locations in different places.

Passive communication with

underwater creatures

During diving, you encounter many underwater
creatures. The Caretta caretta, fish, and corals you
see impress and excite you. One of the biggest fears
of the generation of the 70s and 80s who grew up
with the Jaws movies is sharks. Although sharks are
generally recognized as one of the most ferocious
predators alive, humans are not tasty prey for
sharks. Unless disturbed by light and vibration,
divers appear to be floating creatures of no interest
to sharks. Thanks to its powerful characteristics,
the shark has evolved very little but has recently
been facing extinction. To come across a shark, you
either have to be very lucky or participate in speci-
fic diving organizations planned in areas where
sharks are concentrated.

Itisimportant not to touch or feed any sea creatu-
res while diving. Touching can injure them, and this
can shorten their lives. In addition, the possibility
that the touched creature may be poisonous may
present a hazardous situation for human health.

It is a meaningful recommendation not to take
anything underwater except garbage; leaving the
environment as we found it is one of the most
important diving philosophies.
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Dalis ekipmanlarinin 6nemi
Denizlerin efendisi olarak bilinen Kap-
tan Cousteau (Jacques-Yves Cousteau),
kesfettigi dalis ekipmanlan ve dalis
elbiseleri sayesinde, dalgiclan balik
adamlar héaline donustirmus, deniz
altindaki glzelliklerden tim insanlann
faydalanabilmesi adina bizlere egsiz bir
miras birakmistir.

Tdplt dabs yani “scuba” kelimesi, hem
yapilan sporun hem de kullanilan Gni-
tenin ortak adidir ve “Self-Contained
Underwater Breathing Apparatus” keli-
melerinin  bas harflerinden olusur.
Kendinden Yeterli Su Alt1 Solunum
Aygiti anlamina gelir. TGpld dalis,

e Su altinda yizerlilik saglayan bir den-
ge yeleginin

e Hava almayi saglayan bir regtilatorin,
e Hava kaynagi olan bir tlip dahs tlpU-
nin bir araya gelmesiyle olusur.

TuplG dalis, 6zel kiyafetler ve profes-
yonel ekipmanlarla yapilir. Dalig icin
Ozel olarak Uretilen elbiseler1s1 yaliti-
m1 saglayan tuzlu suya dayanikh
kumastan yapilir ve kaliteli materyal-
lerle dretilmesi &nemlidir. Ihtiyac
duyulan ekipmanlar ise; temel dona-
mm olarak kabul edilen ABC diye
adlandinlan, gorist saglayan bir
maske, hareket etmeyi saglayan bir
palet ve snorkeldir. Digerleri ise; tlplQ
dalis Unitesinin bilesenleri ve uygun
miktarda kursun agirbiklandir.

Dalis tekneleri bu ekipmanlar dalicila-
ra tedarik ettiginden, hicbirinin ilk bas-
ta dalialar tarafindan satin alinmasina
ihtiyac¢ yoktur; ancak bu sporu sever ve
su alt1 dinyasinda kalmaya karar verir-
seniz, konfor adina, dnceligi maske,
palet ve snorkele vermek (zere, kisisel
ekipman alimi tavsiye edilmektedir.

£

LS. e

~-_Detfere Doniistiigi Yer

Rekabetci ve birinci sinif lider bir kiresel (3PL/4PL) "Lojistik Hizmet Sadlayicisi” olmak
vizyonu ile gakgmalanna devom etmekte olan PTT Lojistik; Depo isletmeciligi, Viusal ve
Ulusiararasi Ticarl Yik Togmociidinda foallyet gostermekie birlkie saziegme Iojistik

 kapsaminda migterierine dzel cozlimler sunmakiodir.

The importance of diving equipment
Captain Cousteau (Jacques-Yves Cousteau), known as the master of the seas, trans-
formed divers into fishermen thanks to the diving equipment and diving suits he
invented, leaving a unique legacy for all people to enjoy the beauties under the sea.

The word “scuba” is the common name for both the sport and the unit used and
stands for “Self-Contained Underwater Breathing Apparatus.” Scuba diving is
performed with,

e 3 stabilizer vest that provides buoyancy underwater
e a regulator that provides air intake,
e and a diving cylinder with an air source.

Scuba diving is done with special clothes and professional equipment. The clothes
specially produced for diving are made of saltwater-resistant fabric that provides
thermal insulation, and it is crucial that they are produced with high-quality mate-
rials. The equipment needed is the so-called ABC, which is considered essential
equipment, a mask for visibility, fins, and a snorkel for movement. Others are the
components of a scuba diving unit and the appropriate amount of lead weights.

Since dive boats supply this equipment to divers, none of it needs to be purchased
by the diverin the first place; however, if you love this sport and decide to stay in the e
underwater world, it is recommended to buy personal equipment for the sake of A g
comfort, giving priority to masks, fins, and snorkels.
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KURBAN BAYRAMIVE
BAYRAM GELENEKLERI

EID AL-ADHA AND EID TRADITIONS
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Kurban ibadetinin, Islamiyetten énce
Hz. Ibrahim’in kendisine gokten gon-
derilen kurbanlik hayvani kesmesi ile
basladig1 kabul ediliyor. S6z konusu
olay Kuran-1 Kerim'de Saffat Sure-
sinde anlatiliyor.

MUslimanlar tarafindan 4 bin yil
askin bir stiredir kurban kesildigi bili-
niyor. Peygamberimiz Hz. Muham-
med (sav) bu ibadetin devami olarak
ilk kurban duasini hicri 624 yilinda
yapmistir. Hac ziyaretinde yapilan
kurban ibadetinin vacip olmasi da bu
sekilde gerceklesmistir. Islami ay
takvimine gore Zilhicce aymin 10.
glnd baslayan Kurban Bayrami,
Ulkemizde glines takvimi kullamldi-
gindan her yil degismektedir.

It is believed that the worship of sac-
rifice began before Islam when Prop-
het Abraham slaughtered the sacrifi-
cial animal sent to him from heaven.
This event is described in Surah Saffat
in the Holy Quran.

It is known that Muslims have been
sacrificing for more than 4 thousand
years. Our Prophet Muhammad
(PBUH) made the first sacrificial prayer
in 624 Hijri as a continuation of this
worship. This is also how the sacrifice
during the pilgrimage became obliga-
tory. Eid al-Adha, which starts on the
10th day of the month of Dhu al-Hijjah
according to the Islamic lunar calen-
dar, changes every year as the solar
calendar is used in our country.

Bu yil da 9-12 Temmuz tarihlerine
denk gelen Kurban Bayrami ile
ilgili bircok gelenedimiz var.
Kurbamn tarihcesinden, ge¢cmiste
ve glintimiizde Kurban Bayrami ve
bayram 6ncesi geleneklerine kadar
dinf ve kiiltiirel zenginliklerimizi
birlikte hatirlayalim.

\We have many traditions related
to Eid al-Adha, which falls on the
9-12 July this year. Let's remember
our religious and cultural
richness together, from the
history of sacrifice to Eid al-Adha
and rituals before the Eid of the
past and present.
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Osmanh ve Tiirkiye’de Bayram Gelenekleri
Turklerin MUsliman olmasindan sonra Alparslanin
1071 yihinda Malazgirt Savasi ile birlikte Anadolu’ya
girmis olmast buglinkd Turkiye'nin de Muslimanhig-
nin en 6nemli adimi olmustur. Turklerin kGltlrd ve
Islam kurallannmin harmanlanmasi ile yuzyllara
dayanan kokli gelenekler ortaya gikmistir. Bu gele-
neklerden gliniimize kadar gelen en 6nemlileri bay-
ram gelenekleridir.

Islamiyetteki hurma yeme ve ikram etme geleneginin
devami olarak tatl ikrami ve bayram hazirligi adetlerinin
Selcuklu déneminde Anadolu'da yayginlastigl disinU-
[Ur. Bayramlar, tim kdltdrlerde ve inanclarda bir araya
gelme, birlik olma, kutlama anlamlanniicerir. Buna bag-
l1 olarak da bugline kadar slregelen ¢esitli siisleme ve
kutlama gelenekleri ortaya ¢gkrmistir.

Kurban bayrami da camilerde cemaatle kilinan bayram
namazinin ardindan Muaslimanlar tarafindan kutlan-
maya baslanir. Kurban bayrami gelenekleri daha cok
Osmanl déneminde kdltirdmdze yerlesmis ve glint-
muze kadar gelmistir. Konaklarda, saraylarda, mahalle-
lerde ve evlerde yapilan bayram temizligi, alisveris ve
benzeri gelenekler Osmanli doneminde de yaygind.

Her donemde mutlaka, “Nerede o eski bayramlar?”
diye sorulur. Iste o eski bayramlann izleri Osmanl
déneminden gelir. Cumhuriyet déneminde de bu
geleneklerin cogu bozulmadan glinimuze kadar stre-
gelmistir. Akrabalann bulustugu, panayirlann kurul-
dugu, tatlh ikramlanmn yapildigl, cocuklann sevindi-
rildigi gelenekler glinimuzde de yasatilmaya calhisilir.
Buglnkd eglence anlayisi, alisveris aliskanliklan ve
yogun sehir yasami, geleneklerimize olan baghlhigimiz
olumsuz etkiliyor.

Bayramblik kiyafetler almak, bayram temizligi yapmak,
mezarlan ziyaret etmek, bayram kahvaltilan yapmak, el
dpmek, bayram tatlist yapmak, bayram ikramiyesi, bay-
ram hediyeleri, bor¢ deme ve veresiye hesaplan kapa-
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Holiday Traditions in the

Ottoman Empire and Tiirkiye

After the Turks became Muslims, Alparslan’s entry
into Anatolia in 1071 with the Battle of Malazgirt was
the most important step in the Islamization of
today’s Turkiye. With the blending of the culture of
Turks and Islamic rules, deep-rooted traditions based
on centuries have emerged. The most important of
these traditions that have survived to the present
day are holiday traditions.

As a continuation of the tradition of eating and offe-
ring dates in Islam, it is thought that the custom of
offering sweets and preparing for Eid became
widespread in Anatolia during the Selcuk period. In all
cultures and beliefs, religious festivals have the mea-
ning of coming together, unity, and celebration. Accor-
dingly, various adornment and celebration traditions
that continue to this day have emerged.

Eid al-Adha is celebrated by Muslims after the Eid
prayer is performed in congregation in mosques. Eid
al-Adha traditions were mostly established in our cul-
ture during the Ottoman period and have survived
until today. Eid cleaning, shopping, and similar tradi-
tions in mansions, palaces, neighborhoods, and hou-
ses were common in the Ottoman period.

The question “Where are the old holidays?” is always
asked in every period. The traces of those old holidays
come from the Ottoman period. In the Turkish Repub-
lic, many of these traditions have survived to the pre-
sent day. The traditions where relatives meet, fairs are
set up, sweet treats are served, and children are made
happy are still alive today. Today's understanding of
entertainment, shopping habits, and busy city life
negatively affect our commitment to our traditions.

\We can count many holiday traditions such as buying
clothes and cleaning for Eid, visiting graves, having
Eid breakfasts, kissing hands, making Eid desserts, Eid

ma, arefe cicekleri gibi ve daha sayamadigimiz cok il - “.-'-- o i A - K ' bonuses, Eid gifts, paying debts and closing accounts

sayida bayram gelenegini hatirlayabiliriz. i "J':"’-,a-,; : ,1"’1#?' ; -I'L ' TR ey on credit, Arefe flowers, and many more.
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M D E \ I E ME E Modernlesmeyi ya da diger adiyla kiresellesmeyi tarihsel bir
olgu olarak ele aldigimizda, tim toplumlarin cografi olarak
°

genis alanlara yayilma cabasini ilk asama olarak kabul edebili-

°
riz. Bu yayilma yalnmzca genis topraklara sahip olma arzusunu
degil, baska cografyalan merak etme, kendi kiltirinG tasima,
hatta din ve misyonerlik hareketlerini de kapsar. Bu baglamda

modernlesme aslinda glclt olanin digerlerine yaptig1 midaha-
: / ' WAaYA T A 3 leler ve kiltlr karsilasmalan sonucunda ulasilan yeni bir yasam
M()])ERNIZ/\TI()N /ANI) b()(JI/AIJ H\TF‘R/\(JTI()N bicimine indirgenebilir. Modernlesme, zayif kalan kiiltiirel ve
| sosyal olusumlan blnyesinde eriten bir yapiya sahiptir. Bu
S. Merve ILBAK TAHMAZ sebepten dolay1 bugiin modernlesme, kiiresellesme ve batililas-
ma ayn kavramlar gibi gdrinmektedir. Bir sire¢ olarak ince-
lendiginde modernlesme, tim dinyanin yasadigl tanm ve
sanayilesmenin ardindan gelen, iletisim ve bilisim caginin bir
tezahirU olarak karsimiza gikmaktadir. Kiresellesme, diinya-
mn modernlesme siirecinin asamalarindan biridir. Ilk asamasr,
iletisim ve ulasim teknolojisinin hizhi yol kat etmesinin bir
sonucu olarak ulusal sinirlanin 6nemini yitirmesidir. Daha son-
ra bilim, sanat, hukuk, siyaset, kiltir ve iktisadi alanlarda din-
yadaki butiin dlkelerin birbirlerine daha cok bagimli hale gel-
meleri ve ortak deger, yaklasim ve tavirlar benimsemeye zorlan-
malan sdrecini de ifade etmeye baslamistir.

When we consider modernization, or globalization as it is also
known, as a historical phenomenon, we can accept as the first
stage the efforts of all societies to spread geographically over lar-
ge areas. This expansion encompasses not only the desire to own
large territories but also curiosity about other regions, carrying
one’s own culture, and even religion and missionary movements.
In this context, modernization can be reduced to a new way of life
achieved due to theinterventions of the strong against the others
and cultural encounters because modernization has a structure
that dissolves the weaker cultural and social formations. For this
reason, modernization, globalization, and westernization seem
to be the same concepts today. When examined as a process,
modernization appears as a manifestation of the age of commu-
nication and information, following the agriculture and industri-
alization experienced by the whole world. Globalization is one of
the stages of the world’s modernization process. The first stage is
the loss of the importance of national borders as a result of the
rapid progress of communication and transportation technology.
Later, it came to refer to the process by which all countries in the
world became more interdependent in the fields of science, art,
law, politics, culture, and economics and were forced to adopt
common values, approaches, and attitudes.




Baz1 kaynaklarda kiresellesme kavramn iki farkli baglamda
kullamlmaktadir. Kavram, dinya toplumlarinin birbirine
benzemesi ve buna bagl olarak ortak bir kdresel kultur elde
edilmesini ifade ederken, diger yandan toplumlann kendi
farklibklarint tanimlama ve dlnyaya ifade etme sireci ola-
rak da kullanilmaktadir. Bu durumun bir sonucu olarak
baz1 toplumlarda karsi tepki olarak lokalize hareketler gbri-
ldr. Bu hareketler bir tir yerellesmeye neden olur; Glkeler
icerisinde kiltur ve kimliklerine tutunmaya cabalayan top-
luluklar olusturur. Bu topluluklar sayica az kaldiginda alt
kulttrler olusur.

Modernlesmeyi bu kadar girift kilan 6zelliklere bakacak olur-
sak birbirlerinin sonuclan olarak ortaya giktiklan séylenebi-
lir. Baz1 durumlarda modernlesme kiresellesmeyi dogurur-
ken, baz1 durumlarda da kiiresellesmenin bir sonucu olarak
modernlesme hareketlerinin basladigin1 géririz. Anthony
Giddens'e gére modernlik 6zd itibanyla kiresellestirici bir
Ozellige sahiptir. Baz1 yazarlara ve distnUrlere gore bu ideo-
lojik bir olusumdur. Altinda yatan farkli ideolojik gerekgeler
gosterilmistir. Bunlardan biri 6nceligi Avrupa'ya hatta Ingil-
tere'ye vermek suretiyle, sémrgecilik ve emperyalizm plani-
nin bir asamasidir. Baska birideolojiye gore ise temel gerekce
misyonerlik faaliyetleridir.

Modernlesme, yapist itibanyla bir ideolojiye dayandinimak
istenirse, emperyalist amaclar daha glclu bir gerekce olarak

gozlkmektedir. AB, NATO gibi birliklerin olusturulmasi ve
sayllarinin artis géstermesi bu gerekceyi dogrulayan gelisme-
ler olarak degerlendirilebilir. Aynca bu kuruluslara girebilecek
dyenin niteliklerinin kurulus tarafindan belirlendigi bu yapi-
lar bir tdr kiltlr emperyalizmine de ortam hazirlamaktadir.

Kavramin sémrgecilik tarafi da oldukca gliclidur. Modern-
lesmeyi teknolojiyle denk tutan Ulkeler, teknolojiye sahip
olduklan 6lclide zengindirler. Modernlik ad1 altinda bu zen-
ginlikleri ya da teknolojileri bir Gclinct diinya Ulkesine gétlr-
diklerinde, medeniyet gérmemis insanlara bu modern
imkanlan kullanarak kazanacaklan parayla hayatlann ida-
me ettirebileceklerini géstermis olurlar. Medenilesmek iste-
yeninsanlar, modern diinyanin bu temsilcilerinin énce dilini
ogrenmekle ise baslayacaktir. Bu durumu kendi kaltlrine
yonelik bir tehdit olarak algilamayacaktir. Ardindan o dilin
sahibi gibi giyinecek, onun esyalarinin benzerine sahip olmak
isteyecektir. Daha 6nce yasadiklan ilkel sartlan terk ederek
ayakkabi giyecek, yatakta yatmaya baslayacaklardir. Hatta
imkan bulanlar, kendilerine getirilen medeniyetin kaynagina
gidecek, bunun sebep oldugu gocler vasitasiyla da kiresel-
lesmenin baska bir ydnd daha su yiziine ¢ikacaktir. Medeni-
lestirme vasitasiyla kdlturler farkli cografyalar arasinda
tasinmis olacaktir. Sonuc olarak modernizm bircok paramet-
reden olusan, organik bir tir makineye donidsmdastir. Cogu
zaman dislilerinde kultdrleri ve bireyselligi 6glten bir yap
icinde olmustur.

Some sources use the concept of globalization in two different
contexts. On the one hand, the concept refers to the conver-
gence of the world's societies and the resulting common global
culture; on the other hand, itis also used as a process by which
societies define and express their differences to the world. As a
result of this situation, some societies experience localized
movements as a counter-reaction. These movements lead to a
kind of localization, creating communities within countries
that struggle to hold on to their culture and identity. When
these communities are few, subcultures are formed.

If we look at the features that make modernization so intrica-
te, it can be said that they emerge as consequences of each
other. In some cases, modernization gives rise to globalizati-
on, while in other cases, we see modernization movements
emerging due to globalization. According to Anthony Gid-
dens, modernity has an essentially globalizing characteristic.
According to some authors and thinkers, this is an ideological
formation. Different underlying ideological justifications
have been given. One of them is that it is a stage in the plan of
colonialism and imperialism, prioritizing Europe and even
Britain. According to another ideology, the primary justificati-
on is missionary activities.

If modernization is to be based on an ideology, imperialist
aims seem to be a more robust justification. The creation of
unions such as the EU and NATO and the increase in their

number can be considered developments that confirm this
justification. In addition, these structures, in which the orga-
nization determines the qualifications of the members who
can enter these organizations, prepare the ground for cultural
imperialism.

The colonial aspect of the concept is also very potent. Count-
ries that equate modernization with technology are rich to
the extent that they have the technology. When they take
these riches or technologies to a third-world country under
the name of modernity, they show people who have never
seen civilization that they can make a living with the money
they will earn by using these modern means. People who
want to be civilized will start by learning the language of the-
se representatives of the modern world. They will not perceive
this as a threat to their own culture. Then they will dress like
the owner of that language and want to have the same belon-
gings as him. They will abandon the primitive conditions they
lived in before and start wearing shoes and sleeping in beds.
Those who find the opportunity will even go to the source of
the civilization brought to them, and through the migrations
caused by this, another aspect of globalization will come to
the surface. Through civilization, cultures will be carried
between different geographies. As a result, modernism has
become a kind of organic machine consisting of many para-
meters. It has often been in a structure that grinds cultures
and individuality in its gears.
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Gogler,
entegrasyon ile
baslayan ve
genellikle
asimilasyon ile
sonuclanan
sosyal
hareketlerdir.

Gogler, en yaygin bilinen anlamiyla asil yerinden,
ulasmak istenen yere hareket olarak tanimlansa
da, bircok farkli gerekceyle gerceklestirilebilir. Bu
durum cesitli dogal afetlerin sonucunda olabile-
cegi gibi, ekonomik sebeplerle ya da dini, siyasi
Ozgurlik arayis gibi gerekgelerle de olabilir. Tarih-
teki drneklerinin aksine, modern diinyada en etkili
goc gerekcesi ekonomiileilgili olanlardir. Go¢ alan
toplumlarda kualtdr etkilesimini hizlandiran en
onemli etken evliliklerdir. Gogler, entegrasyon ile
baslayan ve genellikle asimilasyon ile sonuclanan
sosyal hareketlerdir. Ozellikle soguk savas dénemi
sonrasina gore gocler sekil degistirmisti nayi
lesme ve kapitalizmin kontrolinde |
sellesmenin bu ic dinamigi, Amerika
letleri ve Avrupa Ulkelerinde d
malara yol acabile
sinr 6

lerden yabanci/konuk isci ithal ederken bircok
resmi 6nlem almistir. Bu ddzenlemeler kisi say1-
lanm ve giris ¢ikislan kontrol altinda tutabilmek
icin yapilmistir. Ancak Bati kapitalizmi, aragsalc
yonelisi icinde bir gercege gbzind kapatmis,
gelenlerin is glict degil, canl, gereksinimleri, arzu-
lan, dusleri olan insanlar oldugunu gérememisti.
Resmi denetim ve kisitlamalar, konuklar tizerinde
caydina olamadig1 gibi, ailelerin birlestirilmesi
yoluyla sayilarnni katlayarak
actl. Kalhiar hale
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Although migration is most commonly defined as a
movement from the place of origin to the desired des-
tination, it can take place for many different reasons.
This can be the result of various natural disasters,
economic reasons, or the pursuit of religious or politi-
cal freedom. Contrary to historical examples, the
most compelling reasons for migration in the modern
world are those related to the economy. Marriages are
the essential factor accelerating cultural interaction
in receiving societies. Migration is a social movement

integration and usually ends with
period,

many official measures when importing foreign/
guest workers from abroad to provide labor. These
regulations were made in order to keep the number of
people and entry and exit under control. However, in
its instrumentalist orientation, Western capitalism
closed its eyes to reality and failed to see that those
who came were not only labor but living human bein-
gs with needs, desires, and dreams. Official controls
and restrictions did not deter the guests but multip-
lied their numbers through family reunions, leading
to their permanence. These people who became per-
manent eventually formed their own neighborhoods

and started to live in small areas within themselves.

time, these neighborhoods became modern
ere outsiders could not enter or leave. This
ity status, which is a result of globa-
calization and an effort to pre-
ort manifested itself
rough holi-

anguage,

Migrations are
social
movements
that start with
integration and
often end with
assimilation.
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“Avrupa, Avrupali olmayanlan makineyle biiytilemek istiyordu.
Birinsan veya toplumu, kisiliginin kékii kazinmadan makine veya
bir diger Avrupa driinti yoluyla biytilemek miimkiin mdiddir?”

Ali Seriati

Siyasi, ekonomik, sosyolojik ve kltlrel sonuclan olan moder-
nlesme olgusunun en 6nemli 6zelligi, yayilim hizinin her gecen
glin daha da artiyor olmasidir. Amerika Birlesik Devletleri'nde
radyo icat edildikten sonra 40 yilda 50 milyon kisiye ulastr.
Kisisel bilgisayarlar aym sayiya 15 yilda ulasti. Internet diinya
sahnesine gktiginda tim Amerika Birlesik Devletleri'ne yayil-
mas1 yalmzca 4 yildan biraz fazla sirmdstd. Bu rakamlardidn-
yanmin her yerinde ayni seyri izlemese de her zaman yukselen
bir ivme yakalamistir. Buglinse modernlesme hizi, basta inter-
net olmak Uzere, televizyon ve iletisim araclarnnin ulasilabilir-
ligiyle 6lclilmektedir. Bir bélgeyi modernlesmeye dahil etme-
nin, otantik kdltlrine mddahale etmenin ve kiiresel yasam
tarzina ayak uydurmasini saglamanin en kolay yolu, televizyon
ve internet araciligiyla sunulacak olan renkli diinyayr goster-
mektir. Yeni kavramlan kabul ettirmenin glinimdzdeki yonte-
mi savaslar ya da dayatma degil, dogru pazarlamadir. Kiiresel-
lesmenin modernlesmeyi gecip artik ekonomiler (zerinden
gittigine dair pek cok 6rnek bulunmaktadir. Bugln kiresel
buyklige ulasmis markalar incelendiginde saldirgan yapilan
geregi lokal 6zellikleri oldukga iyi kullandiklan gorilmektedir.
S6z konusu markalar, Urlinleriyle birlikte pazarladiklan bélge-
lerin lokal 6zelliklerinin yaninda, ait olduklan tlkenin kimligini
de alt metinlerde sunarak aslinda bir hayat tarz1 satarlar. Orne-

gin Amerika Birlesik Devletleri'nde General Motors, “Beyzbol,
sosis, elmali turta ve Chevrolet... Amerika Birlesik Devletlerin-
de bunlar beraber gider” sloganim kullanmistir. Ayni firma
Avustralya'da Holden marka otomobillerini satmak i¢gin, “Fut-
bol, kofte, kanguru ve Holden Otomobilleri... Glney yildizlan
altinda hepsi beraber gider” der. Bu slogan o Ulkeye hitap etse
de, satin alan kisi Amerikan bir Grdn satin aldigim bilir. Coca
Cola ya da Disney karakterlerinde de benzer bir yap1 mevcut-
tur. Coca Cola girdigi Glkelerin yerel 6zelliklerini oldukca iyi
kullandigr gibi, glincel olaylardan da yararlamir. Futbol maclan,
dini bayramlar gibi streli olaylan da her zaman siselerinin
Uzerinde bir sembolle isaretler. Onlar kendi dillerinde kola
satarlar ama pazarlamayr yaptiklan kiltdrle 6ylesine bitinle-
sirler ki, satin alan kisinin aklina ilk gelen, o Griintin Amerikal
olmasi degildir. Ama bir sekilde Amerikan rdyasinin yorumu
reklamin bir yerlerinde vardir.

Modernlesme, dinyaya olumlu ya da olumsuz bircok sey
kazandirmistir. Ancak ekonomik alanda mecbur biraktigr en
dnemli kavram marka gercegi olmustur. Sabundan sapkaya
kadar tim mamullerin Ureticileri, kendi muadilleriyle degil,
tim dinya ile rekabet etmek zorunda kalmistir. Sanayi Devri-
mi ve sonrasindaki gelismelerle Gretimin énem ve degeri azal-
m1s; bu olgunun teknolojinin destegiyle hizlanmasi ve sinirla-
rn ortadan kalkmasiyla Grdn de zor elde edilebilir olma niteli-
gini yitirmistir. Alternatifler artms, ulasmak kolaylasmstir.
Tercihleri belirleyen &zellikler 20. yUzyilla birlikte marka kavra-
m1 Uzerinde yogunlasmistir.
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“Europe wanted to bewitch non-Europeans with the machine. Is it

possible to bewitch a person or a society through the machine or

any other European product without eradicating its personality?”
Ali Seriati

The most important feature of the phenomenon of modernizati-
on, which has political, economic, sociological, and cultural con-
sequences, is that the speed of its spread is increasing daily. The
radio reached 50 million people in the United States 40 years
after its invention. Personal computers reached the same num-
berin 15 years. When the internet appeared on the world stage, it
took just over four years to spread to the entire United States.
Although these figures are not the same everywhere in the world,
they have always been on an upward trajectory. Today, the speed
of modernization is measured by the availability of television
and communication tools, especially the internet. The easiest
way to bring a region into modernization, interfere with its aut-
hentic culture, and make it adapt to the global lifestyle is to show
it the colorful world that will be presented through television
and the internet. The current method of imposing new concepts
is not wars or imposition but proper marketing. There are many
examples of how globalization has gone beyond modernization
and now runs through economies. Today, when brands that have
reached global size are examined, it is seen that they use local
features very well due to their aggressive structure. These brands
actually sell a lifestyle by presenting the identity of the country
they belong to in subtexts, as well as the local characteristics of
the regions they market with their products. For example, Gene-

ral Motors in the US used the slogan “Baseball, sausage, apple
pie, and Chevrolet... these go together in the United States”. In
Australia, the same company used the slogan “Football, meatbal-
ls, kangaroos and Holden Cars... all go together under the sout-
hern stars”. Even if this slogan appeals to that country, the buyer
knows they are buying a US product. Coca-Cola or Disney chara-
cters have a similar structure. Coca-Cola not only makes good
use of the local characteristics of the countries it enters but also
makes use of current events. It always marks periodic events
such as soccer matches and religious holidays with a symbol on
its bottles. They sell cola in their own language, but they are so
integrated into the culture they market to that the first thing
that comes to the buyer's mind is not that the product is from
the USA. But somehow, the interpretation of the American dre-
am is somewhere in the advertisement.

Modernization has brought many positive or negative things to
the world. However, the most crucial concept it has forced on the
economy has been the brand reality. Producers of all products,
from soap to hats, have had to compete not only with their own
counterparts but with the whole world as well. With the Indust-
rial Revolution and the developments that followed, the impor-
tance and value of production decreased; with the acceleration
of this phenomenon with the support of technology and the
disappearance of borders, the product lost its quality of being
difficult to obtain. Alternatives have increased, and access has
become easier. The characteristics that determine preferences
have focused on the concept of the brand in the 20th century.
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Reklam devi J. Walter Thompson'in
baskam Peter Schweitzer: “Urlinler
ile markalar arasindaki fark cok
temeldir. Bir drin fabrikada Gretilen,
marka ise musterinin satin aldig
seydir.” derken bu ayrnmi gok keskin
bir bicimde yapmistir. Hatta son yil-
larda markalama kavrami sinirlan
dylesine zorlamistir ki rekabet kav-
raminin degistigi gercegi bircok CEO
tarafindan kabul edilmistir. Miller
adli kurumun pazarlama mdddrd
bu konu ile ilgili agtklama yaparken
su ifadeyi kullanmistir:  “Sadece
Coors ya da Corona'yla degil, Coca
Cola, Nike ve Microsoft'la da rekabet
ediyoruz.” Bu durum, kiiresellesme-
nin yalnizca cografi degil, ekonomi-
deki sinirlan da yok etmesinin bir
sonucudur. Isin daha da ilgind
Advertising Age isimli gazetenin
1997 yilinda “En Iyi 100 Pazarlama”
listesinde bu markalara ek olarak
yeni bir isim yer aldiginda tim den-
geler tekrar degismistir. Bu yeniisim,
bir mizik grubu olan Spice Girls'tur.
Aslinda Spice Girls Uyelerinin bir
muhabire yaptig1 agiklama kiresel
dinya ileilgili yeni bir kavram orta-
ya koymustur: “Biz herkesce bilinen
bir marka olmak istiyoruz, tipki Ajax
gibi...” Bu agiklamay1 yaparken ken-
dilerini bir deterjan ile denk tutmus
olmalar, markalasmadaki Grtin kav-
raminin yitirilerek, tanimirbkla yer
degistirmis olmasinin bir ispati nite-
ligindedir. 1999'da Forbes dergisi
benzer nedenlerle yeni bir kategori
acmistir. Bu kategori (nldlerin ser-
vete yada (nld olma derecesine gore
degil, marka olma degerine gore
siralandigr bir listedir. Marka olma
20. yuzyil ile birlikte ekonomik
hacimle degil, tamnmirlik ile élctlme-
ye baslamistir. Markalar ile insanla-
rnn kurdugu duygusal iletisim, kGltur
aktanmlanni kolaylastirmistir.

Peter Schweitzer, chairman of adver-
tising giant ). Walter Thompson: “The
difference between products and
brands is fundamental. A product is
whatis produced in a factory; a brand
is what the customer buys.” He made
this distinction very sharply. In fact,
in recent years, branding has pushed
the boundaries so far that many
CEQs have recognized that the con-
cept of competition has changed. The
marketing manager of a corporation
called Miller made the following sta-
tement while making an explanation
on this subject: “We're not just com-
peting with Coors or Corona; we're
competing with Coca-Cola, Nike, and
Microsoft.” This is a consequence of
the fact that globalization is destro-
ying not only geographical but also
economic borders. Even more inte-
restingly, the balance shifted againin
1997 when Advertising Age included
a new name in addition to these
brands in its list of the “Top 100 Mar-
keting”. This new name was Spice Gir-
ls, a music group. In fact, the Spice
Girls’ statement to a reporter intro-
duced a new concept of the global
world: “We want to be a household
name, just like Ajax..."” The fact that
they equated themselves with a
detergent while making this state-
mentis proof that the concept of pro-
duct in branding has been lost and
replaced by recognition. In 1999, For-
bes magazine opened a new category
for similar reasons. This category is a
list of celebrities ranked not accor-
ding to their wealth or celebrity sta-
tus but according to their brand valu-
e. In the 20th century, branding
began to be measured not by econo-
mic volume but by recognition. The
emotional communication between
brands and people has facilitated the
transfer of culture.
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Buglin klresellesmeyle birlikte tim dinya
ayn sarkilan dinlemekte, ayn1 markalan
giyinmekte, hatta ayn1 markalardan yemek
yemektedir. GUg ispat1 icin artik eski tip top-
rak isgallerine ihtiyac duyulmamaktadir.
Kiresel ekonomik sistemde varligin1 kabul
ettirmenin yolu, tim dinyada var olmaktan;
daha da 6nemlisi, ulasamadiginiz cografya-
larda dahi biliniyor olmaktan gecmektedir.
Bazi firmalann marka olmak konusunda gos-
terdigi basan, tiketicide arabasina ya da uca-
ga atlayip o markay1 edinme istegi uyandira-
cak kadar ileri boyuttadir.

Bir muzisyen marka degeri tasiyorsa; ayrca
sektdrde cesitli markalann yizU olduysa;
strekli olarak baktigimz her yerde o kisiyi
gorlyorsaniz, sizden ne kadar uzakta yasadi-
g1ya da size aslinda ne kadar yabanci oldugu
onemli degildir. Dilini anlamiyor ya da o tlr
muzige ilgi duymuyor olmamz da énemli
degildir. O kisinin muzigine kars ister iste-
mez merak duymaya baslar, sonucta siz de o
muzigi, o mizisyeni dinlersiniz. Begenirsiniz
ya da begenmezsiniz ama mutlaka haberdar
olursunuz. Modernlesme denen sosyolojik
olgu, gerek bireylerin gerekse toplumlann
ddrtllerini uyararak drettigi mal, hizmet ve
kaltdrd tiketmeye ydnelik pek cok yontem
gelistirmistir. Insanlann kimi zaman begen-
me, kimi zaman begenilme, kimi zaman da
merak etme duygulanm uyararak islevini
yerine getirmektedir. Bu mekanizmanin nasil
calistigint bilmeyen insan, kendisini koca-
man bir dinyanin ve sonsuz cesitliligin igin-
de secim yapmaya calisirken bulmakta, bun-
dan kacamayacag bir diinyada yasamakta-
dir. Ozellikle 21. ytizy1l baslarindaki yeni yon-
tem ve teknikleriyle bir biitlin olarak incelen-
diginde modernlesme tim kavramlann &te-
sinde basanl bir pazarlama stratejisidir.

Today, with globalization, the whole world listens to the same songs, wears
the same brands, and even eats from the same brands. There is no longer a
need for old-style territorial occupations to prove power. The way to establis-
h your presence in the global economic system is to be present all over the
world; more importantly, to be known over geographies you cannot reach.
Some companies’ success in becoming a brand goes so far as to make consu-
mers want to get in their cars or airplanes and buy that brand.

If a musicianis a brand name, if they have become the face of various brands
in the industry, if you see that person everywhere you look, it doesn't matter
how far away they live from you or how foreign they are to you. It doesn’t
matter if you don't understand the language or are not interested in that kind
of music. You inevitably become curious about that person’s music, and even-
tually, you listen to that musician. You may or may not like it, but you will
definitely be aware of it. The sociological phenomenon called modernization
has developed many methods to stimulate the impulses of both individuals
and societies to consume the goods, services, and culture it produces. It ful-
fills its function by stimulating people’s feelings of liking, admiration, and
curiosity. People who do not know how this mechanism works find themsel-
ves trying to make choices in a huge world and infinite diversity and live in a
world from which they cannot escape. Modernization is a successful marke-
ting strategy beyond all concepts when examined as a whole, especially with
the new methods and techniques of the early 21st century.
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